A ) Bl ey LS 3N
oSS Bylge A3 U 8 A Aol (STl bl o
(STIT) awedo YV agall Ll dgall apall aalll e o3 (3 (s 5k st
db = b

e Al

Il sle)

o 2y glade
VIVY c oV 1 raldd (3

L) Lty S g a1 Al ke gd
Ve o S ABlaol ool ol lle U0 dmolr
Y«\Q

OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG



Gt ) ks SIS 31|
oIS Bylge A3 LU 8 A ALt STl ol o
(STIT) awed ¥l i all Ll dgall i all aalll e o3 (3 S5k st
Qb Uy

M\L\ 3.“...0)
Ve B gS LMY eal sl UL LYo Bralr (4] oie
Mu‘ 3.>.-)J L;LC Jra_;-\ Jajf.'b e .bj& sl
g o) 32l ol 3

Il sl

ey
VIVY c oV raldd (3

Lt Slatyod) IS 2y ) 24l ka5 g
b BagSE-) LYl el ) e LYga dmalr
Y«\Q



ONVIVIN 40 ALISHIAINN DINVTISI 31VLS NIHVAEGI MITTVIN VNVTINVIA 40 AdVH gl TVELNEGD

Y VY OTAN

:‘;S
-

Il
W
(Y i)




;\Ml

t ) e W Al oda (sutal
"3..>.-.>L>'- L“észu BJ:’J’J‘ g&v\j‘jj ”rg:l,-,’)-w' .’\}Tu ﬂj*'“ L.'Sv\-sb
o (3ly LS Logamy 0T A s
"Dl g e Cptl S
et A gl Bgt) g5

oirey (el glile foiy
el e A Ly Lasl>

OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG



il 095501 Byl

Vb dagSoult dadus ) gutl ) Sl UYga dnslor
Ay ) Bl s od Lk} sty IS

JJ&J\ B
A el el Ay e g S ds
k;.lﬁ ))5 C\ZA’A & r..w'
VIVY caven maldl (31

) Ll STl ll e Byl 1 das S 5ls] 2 2ulyll ¢ gige

OISl 5yl 237 b @
Uy ALl e 1) s e 02l 3ily

¥l L8l Sl plade .3
Q@&Jc_&,ﬂi IRRAR TN § RS & RIR S W3S

¢ gl Ol o o Jugel 5 LY

/|

sl VAVY co e qY YA Y Y e oY byl o3

R TRCELIEAS TN
Slazel
Ayad) Bl s 3 )

T

U\.:.‘g:\s,m.ﬂj .3
VAV ¥ AN QAT ot 03,

SRARY OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG

-
-»

AL LI

NTRA

P



7Y agSodt Lol oot pf cllle GY 9o dmslo
Aoyl AAllY b o] L) Ol 408

Ll 095801 3ylyg

Ldlat Lo slazel

P Lol g ol ULy 0ds 2230 i i)

galﬁ)‘,} C\:A.A P_..u\
VUVYcuvg ¢ wu-lr_;)s

JU G Bt Ll SUT Al e gl 3l o S sle] 1 el gyioss

(S 3l 3350

Al Al e 3 3 (8-2) meorlll doryd wiliseialy by amlll o) )3
VA G YV Gl 3 @b S LY ol UL G Al el o Ladyl

Lslon Loty
=
:C,E):ll
U LS
:@i,;)\
Ladla B2
:C_j,;ll
¢ Lsil B2,
]

Azt e

damama > L\

) VW YES BN e €Y @Y ¢ :@J&,ﬂ‘rj_)
GlyslSyy Ly o5 Y

VA O YA VAAALYY < ) :u'a._l'a}:JIFjJ
L;.mcu, Al

YAVY'Y » o Y omn ey oY :qb,:h‘.j,
ol 2 el g
\ﬁVT~D-°\\'~-\”\\'\-‘T:J._‘.\5):Nr_§J '

Sleze

\RY OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG

LIBR



ol Blal 131

13V Wby g obsl 35l Of

VIVY Ve raldd 3
Al ALl SUT il e el a1 s OS5l Olgzall

Gl 3 (e o3 3 sl ) @ISUI )l A5 QU 3
(QU Lhaar 2Dl iyl Ll agally
@ el s e Jpasdd byt jid Lot gl Al ) ods 0L 3
i gSCA A ol AUl Y50 aaalst L) oLyl &S g ) @l (e
&= By A GIE ST spd Il e B g) Ly ity sy B YL
oo aapdl JuZT LB 2t e d Vbl oy b e BT YLl s
b BY¥e drels Ll Syl Lo of Bl e adsdl 0S5 oy Sl
YL e S ALYl el
RO R PR R W N CR Z U (AR PO

Yorq sl YV iYL
Al LIl

o )
IC3ADF6910767:
RUPIAH

gd.p),;cm..

NTRAL LIBERARY OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG

p—

~
A\ 4



Ay S
ul& u}bj d}hﬁj (.4.5,33)5) doms @.A’“ L;'c (oS~ 3> df\& -L«.J-‘j (.4&\ V.Mu
uyu’*T A>=29 il le.cj ok 9 A A?‘ b
alglly Oladl g2y s )5 & Oem Eomdl i LS Cd tdm U
oda Sl g oA W (3 06 g canlily Eod) 1 LS s esUl
L097>e a2y ol 59-);.9 ;Lb%“j Oz o ﬂ:fﬂ.:,..o-\.&.\ Z\.S\MJJ\
Al oda @ el delug ol 0 IO Gl n el Vg o3 Y
Sujr |5 pdiiy (ol (3l by ol el A pali cles V) el
4l
Bl sl Slle BYse dnalr s Bheay )b e s T alead L
R WL
Ul Y50 analr W)l luhldl aS7 pde ddes csable o> .0 aloas .Y
FaR AT WIS T | ROV
Slolydl 4dS™ 4y &) aall (,.:LJ b oy A2y LluslSe Lldy L5 dluas .Y
YL e S 2l alp) UL bV dnal Ll
U RS U7 RN VS PR PO (RS AU VIGYRER VIR PR (R
oda aly BLST 3 oloaly coll las)] W ol (Ul el die,
o s e e Lgh ald a el 350 Al die Wl
J,{.LGJ.S\) Jg,\f;j\ mﬁ;— C,o-u\
JUls > aliaby lgndg sl (ggu2 jo damy (A el 5 A2 Lo
e Lo Ul Ll 23 O (oW el p Adeas ¢ ol
MLSaaYy ey e L) 66 8L



Y1 dgald QW dgall ) diay pdd) G oo CLA-\ FINCY I
g ol Y Ea U 03T 8 el (U Llpa

(b Bl a1 afl QW) Aeall 8] aibgs har ciailo dluas LY
eoebad) Gl el fadlly SBY1 s 3 el cuele W3 gl
AL Bl a1 agall Jl) agell

Wl Igede 8 ) el Al odes o3 3 Slpdlly eyl a2 A
Lol Wl lalyudl 2487 (a1 2all b 3 Sy g el Lle
YL e S LYl sl UL LY,

@ o El e dly JS7 ST OF ol e ¥ ¢ puidly S2)1 g8 108

ol sl e ad el e mad g W iy OF Jlass s bt Jley 25,00 o

Sypall o Al sda JaiS 3> 3leVly SIGYI jam |8 CoUl Ogegan

slall sideg Zaib ods prear Wl Aoy 05Ty (Ol et gt OF A JLayy
CIREP NP

AY 14 sl YY (YL

OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG



Condl alsuias

@ &S L) SUE ] e Gl 2l (s OS] p YoV L ode g9 o lnde
Ball) a5 e e ALy Bl 2l 2l LW deall 3 SIS B a8 b
() 122l Yl Ba S 2 o) Sl B0 Gaslr Ll Sl ST 2 )
2 gl s (Y csbl ke s
el am Ll ST pOISTI 3yl el STals] il SLUST

S et 3y el el Bdee (3 2ng)) Lol KPR sl S
Bl Al ) ardad) S e 2SSl aag U Gl a2l
(V) ol da Cug L geled ool 2Ll e Bads Slge b)) g SO b 2Ll
il o) b @ add) ald) STl ll e 2,00 sl s QLS sle] 44 ST ol
pebn OLS Aee WL (Y) g cblpa Bl dall Jlad) sgall (3 dpall aall) odas o3
SPRUNE TN ST PO IO NI ZP XU (P I AE T SO Sl lal Je a2l axll
IS Bl 2350 Llpa Adla) a7l L

LAy Dlsks ekt ADDIE J pshodly coml b odall Col s pasiny
Sl Jldy il @siy (mall 22y () ety (il ety (ol bV s
Al ol oed Bilby ey tl) e dblieg damle lgal Gl pdsiiag (pmsilly 2
G S e oSl el By adadl OIS G Ul e &b SlLaaly iy
o3 gk a8 il Bar g Ul P L ety (2l sx) slgeld Ly (il
s A Y Al L) gl dgall aalll e o3 (3 ALl g all 2l

imlod) SUE alal e Bl 2l ol Ol 55 () 1 Aubdl ods
Ao QW aeall @ dad Al el all OIS B)les a4 QL 3 Al
¢ il b SUL ale apdadl oslse OF OGS s ailasy L Llaa awdluy)

Bl g o adlall sl (3 L okl QLS plasiza of Hle=y) s o (Y.L
G DYl e abl s Ll e M man IS Blee 237 ALl) dall
Ul e SISy (sl JLas V) 3 LW &) e VYL ) covy L) jLasY)

- ol LS s plaseal dey 2kl e sl



ABSTRACT

IImi, Miftah Nur. 2019. Preparation of The Book of Arabic Teaching Based on
Local Tourism Destinations in Bali to improve speaking skills at the
Tarbiyah Sciences College of Jembrana, Bali. Thesis. Master in Arabic
Language Education. Postgraduate of the State Islamic University of
Maulana Malik Ibrahim Malang. Advisor: 1) Dr. Miftahul Huda, M.Aaq.,
2) Dr. Uril Bahruddin, M. A.

Keywords: Arabic Teaching Book, Local Tourism Destination, Speaking Skills

The textbook is one of the main elements in learning. At the Tarbiyah
Sciences College (STIT) of Jembrana in Bali, problems were found, it is the
absence of textbook on the Arabic Tourism lesson so that students did not yet
have reading material that supported their lectures.

The objectives of this study are: (1) Producing products in the form of
Arabic language tourism textbook based on local tourism destinations in Bali to
develop the speaking skills of Arabic Language Education students at STIT
Jembrana, and (2) To measure the effectiveness of Arabic textbooks based on
local tourism destinations in Bali to improving the speaking skills of Arabic
Language Education students at STIT Jembrana.

This research uses Research and Development (R&D) method according
to ADDIE with 5 steps, that is: analyze, design, development, implementation and
evaluation. To analyze the needs of STIT Jembrana students and lecturers,
researcher used observation instruments, interviews with lecturers and students of
Arabic Language Education study program, and questionnaires. After collecting
the data, researcher design the product then research performs expert validation on
two fields, material (content and language) and design. After validation,
researcher revised the product to be tested on the Arabic Tourism Lesson for PBA
students at STIT Jembrana, Bali.

The results of this study are: (1) Availability of textbook in the Tourism
Arabic Lesson based on local tourism destinations in Bali for PBA students at
STIT Jembrana. The characteristics of this book are that its educational materials
are suitable for local tourism destinations in Bali. (2) The test results show that
textbook are arranged effectively in helping students understand Arabic Tourism
especially in improve speaking skills. This is evidenced by the increase in the
value of students in the first trial (pre-test) with an average value of 53.1, to 72.5
in the second trial (post-test), and the questionnaires which was shared to students
after using this textbook.



ABSTRAK

IImi, Miftah Nur. 2019. Penyusunan Buku Ajar Bahasa Arab Berbasis Destinasi
Wisata Lokal di Bali untuk meningkatkan keterampilan berbicara pada
Sekolah Tinggi Ilmu Tarbiyah Jembrana Bali. Tesis. Magister Pendidikan
Bahasa Arab. Pascasarjana Universitas Islam Negeri Maulana Malik
Ibrahim Malang. Pembimbing: 1) Dr. Miftahul Huda, M.Ag., 2) Dr. Uril
Bahruddin, M.A.

Kata Kunci: Buku Ajar, Keterampilan Berbicara, Destinasi Wisata Lokal

Buku pelajaran merupakan salah satu unsur utama dalam pembelajaran. Di
Sekolah Tinggi llmu Tarbiyah (STIT) Jembrana, Bali, ditemukan permasalahan
yaitu tidak adanya buku ajar pada mata kuliah Bahasa Arab Pariwisata sehingga
para mahasiswa belum memiliki bacaan yang menunjang perkuliahan mereka.

Tujuan penelitian ini adalah: (1) Menghasilkan produk berupa buku ajar
Bahasa Arab berbasis destinasi wisata lokal di Bali untuk mengembangkan
keterampilan berbicara para mahasiswa jurusan Pendidikan Bahasa Arab di STIT
Jembrana, dan (2) Mengukur efektifitas buku ajar Bahasa Arab berbasis destinasi
wisata lokal di Bali dalam meningkatkan keterampilan berbicara mahasiswa
jurusan Pendidikan Bahasa Arab di STIT Jembrana.

Penelitian ini menggunakan metode R&D (Research and Development)
menurut ADDIE dengan 5 langkah yaitu: analisis kebutuhan, desain produk,
pengembangan produk, uji coba produk dan evaluasi produk. Untuk menganalisis
kebutuhan mahasiswa dan dosen STIT Jembrana, peneliti menggunakan
instrumen observasi, wawancara dengan dosen pengampu matakuliah dan
mahasiswa program studi Pendidikan Bahasa Arab, dan angket. Setelah
pengumpulan data, peneliti lalu merancang produk kemudian melakukan validasi
ahli pada dua bidang, yaitu materi (isi dan bahasa) dan desain. Kemudian peneliti
merevisi produk untuk diujicobakan pada matakuliah Bahasa Arab Pariwisata
untuk mahasiswa jurusan PBA di STIT Jembrana, Bali.

Adapun hasil penelitian ini sebagai berikut: (1) Tersedianya buku ajar
pada matakuliah Bahasa Arab Pariwisata berbasis destinasi wisata lokal di Bali
untuk mahasiswa PBA di STIT Jembrana. Karakteristik buku ini adalah isi materi
ajarnya berbasis beberapa destinasi wisata yang berada di Bali. (2) Hasil uji
menunjukkan bahwa buku ajar yang disusun efektif dalam membantu mahasiswa
memahami Bahasa Arab Pariwisata khususnya dalam meningkatkan keterampilan
berbicara. Hal ini dibuktikan dengan adanya peningkatan nilai mahasiswa dalam
uji coba pertama (pre-test) dengan rata-rata nilai 53,1, menjadi 72,5 pada uji coba
kedua (post-test), serta angket yang dibagikan kepada mahasiswa setelah
menggunakan buku ajar ini.
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Angket Analisis Kebutuhan Mahasiswa Jurusan Pendidikan Bahasa Arab
Sekolah Tinggi llmu Tarbiyah Jembrana (STITJ) Bali

1. Identitas Anda

a. Nama
b. Semester .
c. Usia : tahun.

d. Jenjang pendidikan sebelum kuliah di STITJ:
- SD/Ml/Lainnya
- SMP/MTs/Lainnya
- SMA/MA/SMK/Lainnya
- Pondok Pesantren
e Bajasalin®™ il B B R L e ety |

2. Pernahkah Anda mendapat atau belajar bahasa Arab sebelum Anda

mempelajarinya di jurusan Pendidikan Bahasa Arab STITJ

b. (... ) Tidak pernah sama sekali
3. Bagi yang menjawab pernah belajar bahasa Arab, tolong sebutkan:
a. Di mana dan berapa lama Anda belajar?
(. ) Di SD/MI, selama ..... bulan/tahun.
(e ) Di SMP/MTs, selama ...... bulan/tahun.

(v ) Di Lembaga kursus/privat, selama ..... bulan/tahun
b. Bagaimana tanggapan Anda terhadap pembelajaran bahasa Arab yang
telah Anda dapatkan tersebut?
(....) Belajar bahasa Arab itu sulit dan membosankan.
(....) Belajar bahasa Arab itu mudah dan mengasyikkan.

(....) Atau Anda punya pandangan lain.



c. Kemampuan Anda dalam memahami dialog dalam bahasa Arab:

(....) Rendah
(....) Sedang
(....) Tinggi

d. Apakah bahasa Arab yang Anda pelajari masih berpengaruh pada
ingatan Anda?
(....) Masih berpengaruh
(....) Sudah tidak berpengaruh
(....) Anda mungkin memiliki keterangan lainnya, bisa diuraikan:

4. Apa yang Anda lakukan untuk meningkatkan kemampuan Bahasa Arab
Pariwisata Anda?
(....) Menghapal dan memahami kosakata
(....) Membuat kelompok belajar bahasa Arab
(....) Mempelajari buku-buku bahasa Arab
(

... ) Anda mungkin memiliki keterangan lain, bisa diuraikan:

5. Apakah Anda membutuhkan buku bahasa Arab yang mudah dipahami
sesuai kebutuhan dalam hal Bahasa Arab untuk Pariwisata?
(....) Butuh
(....) Tidak butuh

Keterangan:
- Lingkari yang Anda pilih atau coret yang tidak Anda pilih.
- Berikan tanda  sesuai pilihan Anda.

- Tanyakan bila ada yang kurang dimengerti.

Terimakasih telah berkenan mengisi angket ini ©
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Nama Mata Kuliah : Bahasa Arab Pariwisata 1 & 11

Prasyarat e

Bobot/Semester : 4 sks

Standar Kompetensi : Terampil menggunakan bahasa Arab dalam memandu wisatawan (timur tengah)

Deskripsi Mata Kuliah : Mata Kuliah Bahasa Arab Pariwisata memberikan pemahaman keterampilan kepada mahasiswa
untuk mampu menguasai dan mengembangkan keahlian memandu para wisatawan dalam
maupun luar negeri.

Urgensi Mata Kuliah . Mata kuliah Bahasa Arab Pariwisata merupakan mata kuliah alternatif dalam pengembangan
kebahasaaraban, yang membekali
mahasiswa terampil dalam memandu wisatawan Arab ke Indonesia, maupun wisatawan
Indonesia ke Timur Tengah yang pada umumnya adalah para muslim/muslimah yang
menjalankan ibadah haji dan umroh.

Kompetensi 1iiflicator Maitd Pengalaman Penitaian Alokasi  |Sumber/Bahan
Dasar Belajar Waktu /Media/Alat
Memahami | Menjelaskan 1. Pengertian Mahasiswa Tes tulis | 1xT™M Tour &
pengenalan | tentang pariwisata berdiskusi Peformance Travel
pariwisata pariwisata secara | 2. Manfaat pariwisata | tentang Management
luas, meliputi: bagi kehidupan pengertian (Oka A: Yut)
bahwa manusia manusia pariwisata dan
membutuhkan manfaat
rekreasi dan pariwisata bagi
hiburan di kehidupan
samping manusia.
kebutuhan lain.
| |
Memahami | 1. Konsep 1. Bahasa Arab fusha | 1. Mahasiswa Performance & | 4 x TM 1.CD dan
bahasa Arab umum bahasa | untuk orang non mendengarkan | Portofolio Kaser
fusha Arab fusha Arab percakapan 2. Native
maupun 2. Bahasa Arab | 2. Bahasa Arab bahasa Arab Speaker
‘amiyah ‘ fusha untdk ‘amiyah untuk fusha dari « f (orang Arab)
unl‘u]\" tujuan pariwisata, orang non Arab native speaker 3. Hand book
pariwisata. 3. Konsep 2. mencermad isi
umum bahasa dalam
Arab ‘amiyah percakapan
4. Bahasa Arah Arab fusha
“amiyah 3. Mahasiswa
untuk mensimulasika
pariwisata n percakapan
Araly fusha
4. Mahasiswa
mendengarkan
percakapan
bahasa Arab
‘amiyah dari
native speaker
5. Mahastswi
mencermati isi
dalam
percakapan
B Arab imivah
0. Mahasiswe
mensimulaeiba

CENTRAL LIBRARY OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG



n percakapan

. Arab ‘amiyah
Memahami | 1. Berbahasa © Mengenal hari-hari Simulasi praktik | 1. Perfor 22xT™M
hari-hari Arab dalam libur dan hari-hari berbahasa Arab mance
libur dan mengenal besar ketika : 2. Penugasan
hari-hari hari-hari libur | o Menjemput tamu di | ® Mengenal hari- | 3. Proyek
besar, tempat dan hari-hari bandara hari libur dan
bersejarah, besar ¢ Rescvad Lk hari-hati besar
tempat 2. Berbahasa o Ke Dugl o Menjemput
rekreasi dan Arab dalam it tamindi bandats
budaya menjemput = o Reservas el
masyatakat tamu di p Pfandampmg:m -
di negara bandara iisata: ¢ Ke Pusat
Timur 3. Berbahasa v floradan Perl;elan;a‘an
Tengah. Arab dalam fauna * Pendampingan
reservasi v gunung wisata:
Rt v metropolis v flora dan ‘
4. Menguraikan v bahari fauna
berbagai v sejarah Y gunung
pusat belanja V' spiritual ¥ metropolis
dan produk V' Ibadah haji & | ¥ bahari
unggulan umroh v sejarah

dalam bahasa
Arab

5. Berbahasa
Arab dalam

v spiritual
v Ibdah haji &
umroh

pendampinga
n wisata flora
dan fauna

6. Berbahasa
Arab dalam
pendampinga
1 wisata
gunung

7. Berbahasa
Arab dalam
pendampinga
0 wisata
metropolis

8. Berbahasa
Arab dalam
pendampinga
1 wisata
Dahari

9. Berbahasa
Araly dalam
pendampinga
10 wisila
scparah

10, Berbahasa
Araly dalam
pendiampinga

v

CENTRAL LIBRARY OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG
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Angket Kebutuhan Materi Bahasa Arab Mahasiswa STITJ Bali
Jurusan Pendidikan Bahasa Arab

Nama
Hari & tanggal
Petunjuk

Berikut ini terdapat sejumlah materi bahasa Arab yang dapat diberikan kepada
mahasiswa. Anda diminta untuk memberikan tanda ceklis (\) pada kolom di
samping setiap butir materi yag sesuai dengan kebutuhan Anda terhadap materi
tersebut. Tidak ada jawaban salah atau benar, yang terpenting adalah bagaimana
kejujuran Anda dalam menjawab setiap butir materi yang sesuai dengan
kebutuhan Anda. Angket ini tidak dimaksudkan untuk menilai kemampuan Anda,
sehingga tidak ada hubungannya dengan penilaian hasil prestasi belajar Anda.

No Materi Bahasa Arab lastias) jawaly
S & K
1 Pengertian Pariwisata dan Manfaatnya
2 Bahasa Arab Fusha untuk Pariwisata
8 Bahasa Arab Amiyah untuk Pariwisata
4 Hari-hari libur dan hari-hari besar
5 Menjemput tamu di bandara
6 Reservasi hotel
7 Pendampingan wisata flora dan fauna
8 Pendampingan wisata gunung
9 Pendampingan wisata metropolis
10 | Pendampingan wisata bahari
11 | Pendampingan wisata sejarah
12 | Pendampingan wisata spiritual
13 | Pendampingan wisata ke pusat perbelanjaan
Keterangan:

S: Sangat dibutuhkan
C: Cukup dibutuhkan
K: Kurang dibutuhkan




ANGKET MAHASISWA

PEYUSUNAN MATERI AJAR BAHASA ARAB PARIWISATA
BERBASIS DESTINASI WISATA LOKAL DI BALI
UNTUK MAHASISWA PBA STIT JEMBRANA

Nama
Hari, tanggal

. PETUNJUK
1. Berikanlah jawaban yang jujur sesuai dengan apa yang Anda rasakan, lihat
dan pelajari.
2. Berilah tanda (V) pada jawaban yang Anda anggap benar dan sesuai.
3. Alternatif jawaban:
1 = tidak setuju
2 = kurang setuju
3 = setuju
4 = sangat setuju
II. PERNYATAAN

NILAI

NO PERNYATAAN

Materi Ajar Bahasa Arab Pariwisata Berbasis
Destinasi Wisata Lokal di Bali memudahkan saya

1 dalam memahami matakuliah Bahasa Arab
Pariwisata

9 Materi Ajar Bahasa Arab Pariwisata menggunakan
bahasa yang mudah diapahami mahasiswa

3 Penulisan dalam Materi Ajar Bahasa Arab

Pariwisata ini jelas

Penggunaan gambar dalam Materi Ajar Bahasa
4 | Arab Pariwisata membantu saya dalam menguasai
materi

Materi yang ada dalam Buku Ajar Bahasa Arab
Pariwisata menarik saya untuk mempelajarinya

Petunjuk yang digunakan dalam Materi Ajar Bahasa
Arab Pariwisata mudah dipahami mahasiswa

Soal latihan dalam Materi Ajar Bahasa Arab
7 | Pariwisata yang bervariasi membuat saya merasa
senang dalam mengerjakannya

Materi Ajar Bahasa Arab Pariwisata membuat

8 pembelajaran bahasa Arab lebih menyenangkan

9 Materi Ajar Bahasa Arab Pariwisata menumbuhkan
semangat belajar bahasa Arab

10 Materi Ajar Bahasa Arab Pariwisata sesuai dengan

kemampuan mahasiswa PBA STIT Jembrana
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KATA PENGANTAR

Alhamdulillahi rabbil ‘alamin, rasa syukur kami haturkan kehadirat
Allah SWT karena atas limpahan nikmat-Nya selesailah pembuatan buku
Bahasa Arab Pariwisata ini untuk mahasiswa program studi Pendidikan
Bahasa Arab pada Sekolah Tinggi Ilmu Tarbiyah Jembrana, Bali. Sholawat
serta salam kami haturkan kepada Nabi Muhammad SAW yang telah
memberikan tauladan hidup dan mewariskan Al Qur'an dan Sunnahnya
untuk menuntun kita semua agar hidup bahagia di dunia dan di akhirat.

Perkembangan bahasa Arab di kalangan lembaga pendidikan sudah
sedemikian rupa bentuknya. Hal tersebut dibuktikan dengan adanya inovasi-
inovasi serta penelitian dan pengembangan yang dilakukan agar
pembelajaran bahasa Arab menjadi lebih efektif dan efesien sesuai
kebutuhan.

Buku ini tersusun secara tematik yang berkaitan dengan tema-tema
yang berhubungan dengan bahasa Arab untuk kebutuhan memandu para
wisatawan dari Timur Tengah di Bali.

Buku yang tersusun ini tentu masih jauh dari kata sempurna. Untuk
itu, kritik dan saran yang membangun sangat diperlukan agar buku ini bisa
lebih baik lagi nantinya.

Tersusunnya buku ini tentu bukan usaha penulis seorang. Dukungan
moral dan material dari berbagai pihak sangatlah membantu tersusunnya
buku ini. Untuk itu penulis ucapkan terima kasih kepada keluarga, sahabat,
rekan-rekan dan pihak-pihak lainnya yang membantu secara moral maupun
material tersusunnya buku ini. Semoga usaha ini diridloi Allah SWT.

Miftah Nur [Imi

Malang, 10 Juni 2019
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Petunjuk Penggunaan Buku

MaJl : Disajikan pada setiap awal dars dengan menampilkan judul

dan gambar ilustrasi objek wisata tertentu yang akan dipelajari.

YL Disajikan  sebagai  contoh  bagi mahasiswa  untuk

mempraktekkan berbicara bahasa Arab dalam memandu
wisatawan.

alsmatl @ Disajikan berupa kosakata-koskata yang membekali mahasiswa

mengenai pariwisata tertentu. Mahasiswa melihat, mendengar
dan mengulang kembali kosakata tersebut dengan benar.
Sloyad! Disajikan sebagai latihan berbicara agar mahasiswa dapat
menggunakan  mufradat yang telah  dihafal, serta
mempraktekkan dan mengembangkan kemahiran kalam-nya.

Berikut ini akan dijelaskan tentang hal yang berhubungan dengan teknik
pembelajaran yang perlu dikembangkan dalam pengajaran Matakuliah
Bahasa Arab Pariwisata di Sekolah Tinggi Ilmu Tarbiyah Jembrana. Sebelum
pengajaran dimulai, dosen menyampaikan tujuan pembelajaran yang ingin
dicapai selama proses pembelajaran berlangsung. Setelah itu dosen
menempuh langkah-langkah sebagai berikut:

A. Tujuan Pembelajaran

Setelah mempelajari buku ini diharapkan mahasiswa pada
matakuliah Bahasa Arab Pariwisata mampu dan terampil dalam
berbicara bahasa Arab dalam pendampingan wisata.

B. Fokus Pembelajaran

Untuk mencapai tujuan tersebut, bahasa dan materi ajar lebih
difokuskan kepada praktek berbicara.

C. Syarat Pembelajaran

Untuk keberhasilan penggunaan buku ini sebagai sumber belajar
bahasa Arab, para mahasiswa atau pembaca diharapkan
mengoptimalkan diri, aktif, ulet dan antusias dalam melaksanakan
praktek berbahasa Arab sesuai dengan tahapan dan perintah yang
terdapat di buku.

D. Langkah-langkah pembelajaran

1. Kalam
Kegiatan pokok dalam kalam adalah mempraktikkan
pemanduan wisata sesuai dengan tema pada dars-nya dan
melafalkan kosakata yang telah diketahui mahasiswa. Pada bagian
ini disajikan contoh dalam bentuk pemanduan wisata pada sebuah
objek wisata tertentu sesuai dengan tema dars yang dipelajari.
Langkah-langkah tersebut adalah sebagai berikut:
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a. Dosen memberikan contoh praktik pemanduan wisata yang
telah disediakan sesuai tema yang dipelajari.

b. Dosen membacakan dan memeragakan praktik pemanduan
wisata dengan fasih, sedangkan mahasiswa mendengarkan
kemudian menirukan.

c. Dosen menjelaskan teks praktik pemanduan wisata beserta
arti kosakata yang belum dipahami mahasiswa.

d. Mahasiswa mempraktikkan pemanduan wisata dengan
temannya sesuai tema yang dipelajari.

e. Dosen memperbaiki kesalahan bila dilakukan mahasiswa.

2. Mufradat
Kegiatan pokok dalam mufradat ini adalah mendengarkan
kosakata baru yang disampaikan oleh dosen. Kemudian
mahasiswa mengungkapkan kembali kosakata yang telah
didengar. Langkah-langkah tersebut adalah:

a. Dosen melafalkan kosakata satu persatu dengan lafal dan
intonasi yang benar dengan cara berulangkali dan sesekali
menggunakan bantuan media gambar. Kemudian mahasiswa
mengulangi kosakata yang telah didengar dengan benar dan
fasih.

b. Dosen melafalkan kosakata sesuai dengan urutan yang
disajikan dalam buku.

c. Mahasiswa menghafal kosakata yang telah dipelajari.

d. Mahasiswa melafalkan kembali kosakata yang telah
didengarnya dengan benar.

3. Tadribat

Kegitan pokok dalam tadribat ini adalah latihan berbicara. Adapun

langkah-langkahnya adalah:

a. Dosen mebacakan perintah soal yang telah disediakan sesuai
dengan tema.

b. Mahasiswa menjawab pertanyaan sesuai tema yang dipelajari
atau melakukan apa yang diperintahkan.

c. Mahasiswa mengembangkan latihannya dan mempraktikkan
percakapan dengan temannya.

E. Pelengkap Buku
Pada bagian akhir di lembar lapiran, buku ini dilengkapi
dengan tahapan-tahapan dan cara memandu wisata, serta ungkapan-
ungkapan umum bahasa Arab yang biasa digunakan dalam Pariwisata
(3> Ll dalasll 2a5ladl olyLatl). Ungkapan-ungkapan tersebut disusun secara

tematik.
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TENTANG PARIWISATA
Standar Kompetensi:
Terampil menggunakan Bahasa Arab dalam memandu wisatawan Timur
Tengah

Kompetensi Dasar:
1. Memahami pengenalan pariwisata

Indikator:
1.1. Menjelaskan tentang pariwisata secara luas, meliputi: bahwa manusia
membutuhkan rekreasi dan liburan di samping kebutuhan lain

Materi:
1. Pengertian pariwisata
2. Manfaat pariwisata bagi kehidupan manusia

Pengalaman Belajar:
1. Mahasiswa berdiskusi tentang pengertian pariwisata dan manfaat
pariwisata bagi kehidupan manusia.

Penilaian:
1. Teslisan

2. Performance

Alokasi Waktu:
1xTM

Sumber/Bahan/Media/Alat:
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PENGERTIAN PARIWISATA

Dalam Bahasa Inggris wisata disebut dengan “Tour” yang berarti
berdarmawisata atau berjalan-jalan melihat pemandangan, sedangkan secara
etimologi, pariwisata berasal dari bahasa Sansekerta yaitu kata “Pari” yang
berarti halus maksudnya mempunyai tata krama tinggi dan “Wisata” yang
berarti kunjungan atau perjalanan untuk melihat, mendengar, melihat,
menikmati dan mempelajari sesuatu. Jadi pariwisata berarti menyuguhkan
suatu kunjungan secara bertatakrama dan berbudi.

Dalam literatur Arab, Pariwisata memiliki pengertian sebagai berikut:
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MANFAAT PARIWISATA BAGI KEHIDUPAN
(Motivasi Perjalanan Wisata)

Sejak dulu, manusia selalu bergerak dan berpindah dari satu tempat
ke tempat lain. Ciri itu selalu tampak pada pola kehidupan manusia baik
sebagai bangsa primitif maupun modern. Pada hakikatnya moralitas manusia
merupakan salah satu sifat utama kehidupan manusia itu sendiri yang tak
bisa puas dan terpaku pada suatu tempat untuk memenuhi kelangsungan
hidupnya.

Zaman modern ditandai dengan meningkatnya pertambahan
penduduk serta perkembangan sosial ekonomi yang ditunjang dengan
kemajuan teknologi sehingga mendorong manusia memenuhi kebutuhannya.
Teori motivasi yang dikemukakan Abraham Maslow menyebutkan bahwa
manusia selalu terdorong untuk memenuhi kebutuhan yang kuat sesuai
waktu, keadaan dan pengalaman yang bersangkutan dengan mengikuti suatu
hierarki. Dalam tingkatan ini, kebutuhan pertama yang harus dipenuhi
terlebih dahulu adalah kebutuhan fisiologis, misalnya istirahat. Setealh
kebutuhan pertama dipuaskan, kebutuhan kedua akan menjadi kebutuhan
utama, yaitu kebutuhan akan keamanan dan rasa aman. Kebutuhan ketiga
akan muncul setelah kebutuhan kedua terpuaskan. Proses ini berjalan terus
sampai terpenuhinya kebutuhan aktualisasi diri.

Berdasarkan teori tersebut, maka setiap manusia terdorong
melakukan mobilitas untuk memenuhi kebutuhan-kebutuhannya, antara lain:

1. Kebutuhan dagang atau ekonomi
Kebutuhan kepentingan politik
Kebutuhan keamanan
Kebutuhan kesehatan
Kebutuhan pemukiman
Kebutuhan kepentingan agama
Kebutuhan kepentingan pendidikan
Kebutuhan minat kebudayaan
Kebutuhan hubungan keluarga
10. Kebutuhan untuk rekreasi
11. Kebutuhan untuk konferensi

A A Al

Dorongan kebutuhan tersebut timbul demi kepentingan-kepentingan
hidup manusia karena kehidupan dalam suatu masyarakat wajar dan
aktivitas-aktivitas permintaan yang timbul tersebut dapat dipenuhi dan
disediakan.

Motivasi atau dorongan orang untuk melakukan perjalanan akan
menimbulkan permintaan-permintaan berupa jasa pariwisata yang
disediakan oleh masyarakat, sehingga permintaan akan jasa pariwisata
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tersebut juga akan meningkat apabila terjadi peningkatan jumlah orang yang
melakukan perjalanan.

Pada saat ini, terdapat kecenderungan untuk melihat pariwisata

sebagai suatu aktivitas yang wajar dan merupakan suatu permintaan yang
wajar pula untuk dipenuhi. Pariwisata tidak saja dilihat sebagai suatu
fenomena di mana sejak zaman purbakala manusia mempunyai dorongan
untuk melakukan perjalanan.
Fenomena pariwisata, dalam arti sempit adalah kenikmatan perjalanan atau
kunjungan sebagai dorongan atau motivasinya. Dalam arti luas fenomena
pariwisata adalah segala macam motivasi dan mempunyai dampak pada
sendi-sendi kehidupan orang dan masyarakat, antara lain sosial ekonomi,
sosial budaya, politik dan lingkungan hidup. Dampak dari pariwisata tersebut
bersifat positif maka perlu dikembangkan tetapi juga bersifat negatif
sehingga sedapat mungkin dihindari atau dikurangi.

BERWISATA KE BALI

Bali adalah primadona pariwisata Indonesia yang sudah terkenal di
seluruh dunia. Selain terkenal dengan keindahan alam, terutama pantainya,
Bali juga terkenal dengan kesenian dan budayanya yang unik dan menarik.
Industri pariwisata berpusat di Bali selatan dan di beberapa daerah lainnya.
Lokasi wisata yang utama adalah Kuta dan sekitarnya seperti Legian dan
Seminyak, daerah timur kota seperti Sanur, utara kota seperti Ubud, dan di
daerah selatan seperti Jimbaran, Nusa Dua dan Pecatu.

Bali sebagai tempat tujuan wisata yang lengkap dan terpadu memiliki
banyak sekali tempat wisata menarik, antara lain: Pantai Kuta, Pura Tanah
Lot, Danau Beratan Bedugul, Garuda Wisnu Kencana (GWK), Pura Besakih,
Uluwatu, Ubud, Kintamani, Pulau Nusa Lembongan dan Ceningan, dan masih
banyak lainnya. Kini bali juga meiliki wisata yang sarat edukasi untuk anak-
anak seperti Kebun Binatang Bali, Deluang Sari penangkaran penyu, museum
Tiga Dimensi, dan lain sebagainya. Selain itu Bali juga menjadi tempat yang
menarik dengan toleranasi dan keberagamannya. Puja Mandala adalah
sebuah kompleks yang terdiri dari lima rumah ibadah dari lima agama yang
berdampingan dalam satu lokasi. Bali juga memiliki banyak pusat
perbelanjaan yang menyediakan oleh-oleh khas Bali seperti Pasar Seni
Sukawati, Pasar Badung dan Pasar Kumbasari.
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PROFESI PRAMUWISATA

A. PENGERTIAN, TUGAS DAN JENIS-JENIS PRAMUWISATA
1. Pengertian

Berdasarkan Keputusan Menparpostel Nomor KM.82/PW/
.102/MPPT-88, pramuwisata adalah seseorang yang bertugas
memberikan bimbingan, penerangan dan petunjuk tentang objek
wisat, serta membantu segala sesuatu yang diperlukan wisatawan.

Secara umum, pramuwisata adalah seseorang yang dibayar
untuk menemani wisatawan dalam perjalanan, mengunjungi,
melihat dan menyaksikan serta memberikan informasi, petunjuk,
dan advis secara langsung kepada wisatawan sebelum dan selama
perjalanan wisata berlangsung.

Pramuwisata adalah profesi di bidang kepariwisataan.
Pramuwisata disebut juga Pemandu Wisata atau Tour Guide dalam
bahasa Inggris. Di Indonesia, secara nasional telah dibentuk
organisasi yang mewadahi profesi ini, yaitu Himpunan
Pramuwisata Indonesia atau HPI. Organisasi ini telah memiliki
jaringan ke seluruh provinsi di Indonesia. Di beberapa daerah juga
terbentuk sejumlah organisasi serupa yang bersifat lokal.

. Tugas-Tugas Pramuwisata

Secara umum, tugas seorang pemandu wisata adalah sebagai
berikut.

1) To conduct/to direct, yaitu mengatur dan melaksanakan
kegiatan perjalanan wisata bagi wisatawan yang ditanganinya
berdasarkan program perjalanan (itinerary) yang telah
ditetapkan.

2) To point out, yaitu menunjukkan dan mengantarkan wisatawan
ke objek-objek dan daya tarik wisata yang dikehendaki.

3) To inform, yaitu memberikan informasi dan penjelasan
mengenai objek dan daya tarik wisata yang dikunjung,
informasi sejarah dan budaya, dan berbagai informasi lainnya.

. Jenis-Jenis Pramuwisata

Bagi masyarakat umum, hampir setiap orang yang
memimpin suatu rombongan wisatawan, baik itu untuk suatu
kunjungan wisata yang singkat maupun beberapa hari, dapat
dikategorikan sebagai pemandu wisata (tour guide/pramuwisata).
Namun dalam industri pariwisata, istilah pemandu wisata
memiliki pengertian yang lebih tegas, yaitu sesorang yang
membawa orang-orang dalam suatu perjalanan wisata dalam
waktu yang terbatas. Penegasan ini penting untuk menghindari
pencampuradukan pemahaman antara pemandu wisata dan
pengatur wisata.

Dalam lingkup yang lebih luas, pemandu wisata dapat
dikelompokkan berdasarkan kategori sebagai berikut.

a. Berdasarkan Tempat Melaksanakan Tugas
1) Local Guide (On-Site Guide)
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Pemandu wisata lokal adalah seorang pemandu wisata
yang menangani suatu tur selama satu atau beberapa jam di
suatu tempat yang khusus, pada suatu atraksi wisata, atau
di suatu areal yang terbatas, misalnya gedung bersejarah,
museum, taman hiburan, pabrik, dan pusat riset ilmiah.

2) City Guide
City Guide adalah pemandu wisata yang bertugas membawa
wisatawan dan meberikan informasi wisata entang objek-
objek wisata utama di suatu kota, biasanya dilakukan di
dalam bus atau kendaraan lainnya. Seorang City Guide yang
melakukan tugas rangkap sekaligus sebagai pengemudi
disebut Sightseeing Guide.

b. Berdasarkan Spesifikasi

1) Pramuwisata khusus, yaitu pramuwisata yang bertugas
khusus di salah satu atau beberapa objek wisata tertentu.

2) Pramuwisata Umum, yaitu pramuwisata yang tidak
bertugas pada salah satu objek saja, tetapi di mana saja ia
dibutuhkan. Dengan demikian, pramuwisata ini harus
mempunyai pengetahuan yang luas tentang objek wisata
sejarah, budaya, kesenian, dan sebagainya.

c. Berdasarkan Asal Wisatawan dan Wilayah Negara Tempat

Dilaksanakannya Tur

1) In-Bound Tour Guide, yaitu pemandu wisata yang
menangani wisatawan asing yang melakukan perjalanan
wisata di negara tempat pramuwisata bekerja atau
menetap.

2) Out-Bond Tour Guide, yaitu pemandu wisata yang
menangani wisatawan asing yang melakukan perjalanan
wisata ke luar negeri. Namun, seringkali tugas seperti ini
dipercayakan kepada seorang tour escort, yaitu orang yang
mengatur dan mendampingi suatu rombongan wisatawan
yang melakukan perjalanan selama beberapa hari.

3) Domestic Tour Guide, yaitu pemandu wisata yang
menangani wisatawan dalam negeri yang melakukan
perjalanan wisata di negeri mereka sendiri.

d. Berdasarkan Status

1) Payroll Guide, yaitu pemandu wisata yang bekerja tetap
pada suatu biro perjalanan (BPW) atau lembaga pariwisata,
disebut juga full-time guide atau guide staff.

2) Freelance Guide, yaitu pemandu wisata yang bekerja pada
suatu BPW sebagai pekerja paruh waktu, yang bekerja pada
musim-musim tertentu saja, disebut juga sebagai part-time
guide atau step-on guide. Pemandu wisata ini biasanya
bekerja pada saat mendapat panggilan dari perusahaan
pada musim-musim ramai (peak season) atau dipesan oleh
wisatawan (client) secara langsung.
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e. Berdasarkan Tingkatan

1)

2)

3)

1)

2)

Pramuwisata muda, yaitu pemandu wisata (pramuwisata)
yang bertugas pada suatu Daerah Tingkat II tempat
sertifikat diberikan. Sertifikat tersebut diperoleh melalui
suatu kursus dan ujian dengan persyaratan-persyaratan
tertentu.

Pramuwisata madya, yaitu pemandu wisata (pramuwisata)
yang bertugas di dalam wilayah Daerah Tingkat I tempat
sertifikat diberikan.

Pengatur wisata, yaitu pegawai biro perjalanan wisata yang
mempunyai pengetahuan dan keterampilan untuk
memimpin dan mengurus perjalanan wisata rombongan.

Berdasarkan Jumlah Wisatawan yang Ditangani

Group Tour Guide, yaitu pemandu wisata yang bertugas
menangani wisatawan dalam suatu rombongan atau yang
sering diistilahkan dengan GIT (Group Inclusive Tour).
Individual Tour Guide, yaitu pemandu wisata yang bertugas
menangani wisatawan individual atau FIT (Free Individual
Traveller).
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BAHASA ARAB FUSHA DAN ‘AMIYAH UNTUK PARIWISATA

Standar Kompetensi:
Terampil menggunakan bahasa Arab dalam memandu wisatawan Timur
Tengah

Kompetensi Dasar:
2. Memahami bahasa Arab fusha maupun ‘ammiyyah untuk tujuan
pariwisata

Indikator:

2.1. Konsep umum bahasa Arab Fusha

2.2. Bahasa Arab Fusha untuk pariwisata

2.3. Konsep umum bahasa Arab Amiyah

2.4. Bahasa Arab Ammiyyah untuk tujuan pariwisata

Materi:
1. Bahasa Arab Fusha untuk orang non Arab
2. Bahasa Arab Ammiyyah untuk orang non Arab

Penilaian:
1. Teslisan

2. Performance

Alokasi Waktu:
2xTM

Sumber/Bahan/Media/Alat:
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Aku bertamasya ‘_92',_431
Dengan ditemani EVESAN
Melihat 4555
Aku mencita-citakan EEES
Yang akan datang vyl
Sampai ng
Pulang pergi LL\3 Uad
Bis malam ZLL_LL_Ul M|
Aku naik s
Kamu meninggalkan &yale
Aku sampai i/anj
Jarak Bl
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Orang Hindu S
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1 FAMILIARIZATIONTRIP S

PENDAHULUAN )
A. Beberapa Kaidah Dasar dalam Bahasa Arab ‘Ammiyyah (Dialek
Saudi Arabia)

|

Bahasa Arab ‘Ammiyyah adalah bahasa Arab yang digunakan
dalam pergaulan (percakapan) sehari-hari di negara-negara Arab,
sehingga nampak lebih sederhana dan praktis serta tidak
mementingkan kaidah-kaidah atau tata bahasa (Nahwu dan
Sharaf)

Oleh karena itu bahasa Arab mempunyai dialektika yang khas dan
berbeda antara negara satu dengan negara yang lain. Dengan kata
lain, masing-masing negara Arab mempunyai istilah bahasa, dialek
dan Kkarakteristik sendiri yang barangkali tidak digunakan di
negara lain. Bahkan sampai pada tingkat tidak dipahami oleh
negara lain sesama bangsa Arab. Kondisinya hampir sama dengan
bahasa Jawa misalnya, cara dan karakter orang Jawa Timur
(Surabaya) dalam berbicara berbeda dengan Orang Jawa Tengah.
Demikian juga dialek dan istilah yang dipakai orang Salatiga
berbeda dengan yang dipakai di Kebumen dan Tegal.

Dialek (lahjah) bahasa Arab yang ada di seluruh negara Arab
hampir tak terhitung jumlahnya. Namun demikian dapat dipetakan
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menjadi empat kawasan yang masng-masing memounyai ciri khas
dan karakteristik sendiri-sendiri: 1) Teluk (yang meliputi negara-
negara di sekitar teluk Arab: Saudi, Irak, Kuwait, Qatar, UEA,
Yaman, Oman, dll), 2) Mesir dan sekitarnya, 3) Syam (yang
meliputi Syiria, Lebanon, Yordania, Palestina), dan 4) Maroko dan
sekitarnya.

4. Namun demikian, bahasa Arab ‘Ammiyyah di semua negara Arab
itu mempunyai istilah dasar yang sama (basic term). Sehingga
maksud dan makna dari pembicaraan dapat ditangkap dan
dipahami oleh sesama orang Arab, meski dilatarkan (diomongkan)
dengan dialek (lahjah) yang berbeda.

5. Perbedaan yang dominan bukan terletak pada penamaan kata
benda (:L¥1) seperti: meja, kursi, piring, gelas, dll. Melainkan pada
penambahan huruf (kata sandang). Seperti dalam ungkapan
negatif (di Mesir ditambah . atau :. Contoh: sl (oias i5e Ls
yang di Saudi tidak menggunakan _: atau & seperti: cla b 50§ L
dll.) juga dalam membaca beberapa huruf Hijaiyah, seperti huruf
dan ; dalam dialek Saudi s dibaca “Gaf’ dan dalam dialek Mesir
dibaca “Af’. Sementara itu, ¢ dalam dialek Mesir dibaca “Gim”,

sedangkan dalam dialek Saudi dibaca seperti adanya “Jim”.

6. Istilah umum (mayor term) dalam bahasa Arab ‘Ammiyyah
merujuk pada bahasa Arab standar (fasth) yang dapat
diklasifikasikan menjadi empat macam, yaitu:

1) Isim (:Lw¥ — «¥1): nama-nama benda (padat, cair, binatang,
tumbuhan, dll.) yang dalam semua dialek bahasa Arab hampir
terjadi persamaan, kecuali sebagian kecil saja, seperti tomat
(Mesir: Tamatim «LuL, Saudi dan Syiria: Bandira s,s..), kata

“ayam” (Mesir: Farakh ;,» dan Saudi Dajaj ;\>s, Syiria: Farruj
z9,%), kata “hati” (Mesir: Kibdah s.s dan dalam bahasa Syiria:
Sudah sss..) dll.

2) Kata kerja (Jlas¥1— Jaall) sebagaimana nama-nama benda ( - <1
L) hanya terjadi sedikit perbedaan seperti: “mau/hendak”
dalam dialek Saudi Yebgha . dan dalam dialek Mesir ‘Aiz,
‘Auz, ‘Aizah sl sc  3le dan dalam dialek Syiria Baddi, Biddi
G o

3) Kata sambung (wg=/l — w,=)1) terjadi perbedaan dalam
“penambahan” : untuk pernyatan negatif. Contoh: “tidak ada”
dalam dialek Saudi (3 W), Mesir (s L). Kata “bukan” dalam
dialek Saudi (ss), dan Mesir ( s s«).
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» Kata sambung yang sering digunakan dalam dialek Saudi
diantaranya:
No | Arab Indonesia No | Arab Indonesia
(bacaan) (bacaan)
1 & | () di 12 J:s | (gabla) sebelum
2 o | (min) dari 13 4a | (ba’da) sesudah
3 Je | (‘ala) di atas 14 Lwy o | (bein, wasat) di
(dekat) antara, di tengah
4 &ss | (fug) di atas Bh, 53> & | (fijuwwa) di
(upper)
5 d | (ila) ke 16 5.4 | (fi barra) di luar
6 =5 | (tahat) di bawah | 17 44 | (fth) ada
7 -~ | (bi) dengan 18 oSas | (mumkin) boleh,
mungkin
8 2138 | (guddam) di 19 3 | (lazim) harus
depan
9 s | (wara) di 20 «olae | (‘asyan, ‘alasyan)
belakang olale
10 il> | (jamba) di D1l S | (kulluh) jumlah,
samping semuanya
11 & | (ma’a) bersama, | 22 ¥ | (illa) kecuali
dengan
» Kata Tanya
No | Arab Indonesia No | Arab Indonesia
(bacaan) (bacaan)
1 sl | (1sy) apa 12 o | (fin) dimana
2 Gl | (isy fi) ada apa 1k o o | (min fin) dari
3 ss>sa <@ | (fi, maujud) ada | 14 o | (min) siapa
4 gL | (ma fi) tidakada | 15 o 3> | (haggu min) punya
5 ol | (lisy) mengapa 16 o olae | (‘asyan min) untuk
6 luS d | (lisy kida) 17 ot | (limin) untuk siapa
mengapa begitu
7 | sl S | (Kif, isy lon) 18 ow s | (ma’a min) sama
oyl | bagaimana
8 &= | (mita) kapan 19 | ml, «é zoy | (rth fin, raih fin)
s | kemana/pergi
9 | ¥ .M | (khalas wala 20 ol | (lisy) kenapa
.y | lissa) sudah

belum
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10 oM | (khalas) sudah 21 Y5 | (wala) atau
11 4w | (lissa) belum 22 s | (wa) dan
23 «S | (kam) berapa
> Kata Tunjuk (s,Ley )
No | Arab Indonesia (bacaan)
1 &/ 15 /1 | (haza/za/hei) ini laki-laki
2 13 | (dak) itu
3 lia )l | (ISy haza) apa ini
4 &3/ 3/ eda | (hazihi/zi/ziyya) ini perempuan
5 La | (hina) di sini
6 s | (hinak) di situ
7 cla | (heik) begitu
8 1S | (kida) begitu, begini
» Kata Menunjukkan Waktu
No | Arab | Bacaan | Indonesia | No | Arab | Bacaan | Indonesia
1 il | Sania, Detik 10 s | Nahar Siang
(asly) | tania
aass | Dagigah | Menit 11 slus | Masa’ Sore
3 iclw | Sa’ah Jam 12 Jd | Lil Malam
4 oels | Dahin Sekarang | 13 | 55, | Ba'da Besok lusa
bukra
5 e | Ba'din Nanti 14 | siJs | Gabla Kemarin
amies lusa
6 ssddl | El-yom | Hari ini 15 gswal | Usbu’ Minggu
7 5,5 | Bukra Besok 16 & | Syahr Bulan
8 sl | Amies Kemarin 17 4w | Sanah, Tahun
ale ‘am
9 zlua | Sub, Pagi 18 &b | Tarikh Tanggal
. sabah
» Kata Ganti
No | Arab Bacaan Indonesia
1 Gl | Ana Saya
2 ca) sl | Inta, inti Kamu (1k/pr)
3 L/t | Nihna/ihna Kita/kami
4 i /34 | Hiyya/huwwa Dia (lk/pr)
5 ool /su) | Intun/into Kalian
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Joala ra | Humma, hadul

| Mereka

» Kata Ganti Bersambung

No | Arab | Kata ganti | Tanda | Contoh | Bacaan Arti
1 ui | Ku $| > pls/ l5 | Galami, Penaku
galam haggi
2 csl | Mu (1K) & «ls / clts | Galamak, Penamu
slza | galam
haggak
3 sl | Mu (pr) < ols / clols | Galam, Penamu
clis | galam
haggik
4 s» | Nya (Ik) 2| 4> oli [ ails | Galamuh, Penanya
galam
hagguh
5 2 | Nya (pr) o | La>ols /Lols | Galamha, Penanya
galam
hagha
6 o= | Kami b | La> s/ Leds | Galamna, Pena
galam kita/kami
hagagna
7 «ui | Kalian oS «ls / «Sals | Galamkum, | Pena kalian
.. | galam
7 1 hagkum
8 ol | Kalian oS ols / Sals | Galamkun, Pena kalian
oSas | galam
hagkun
9 «a | Mereka o2 ks / oeels | Galamhum, | Pena
e galam mereka
haghum
Contoh dalam kalimat:
Indonesia Arab Bacaan
Dia (1k) tuanku G 32 | Huwwa sidl
Dia (pr) kekasihku G 2 | Hiyya habibati
Dimana kau wahai nonaku? Gl by od <) | Inti fin ya anisti?
Saya di sini La Ui | Ana hina
Saya di rumah < 3Ul | Ana fi bit

» Dalam bahasa Arab gaul, kata-kata gaul yang sering diucapkan dalam
percakapan sehari-hari:

No

Arab

Bacaan

Indonesia

‘?ﬁ ‘bj._ij

Aiwa,

hei

Ya
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2 i | Yalla Ayo

3 ¢la S | Kida, heik Begitu

4 de,u Aoy | Sur'ah, bisur’ah Cepat

5 oe>ls | Dahin Sekarang

6 oy | Ba'din Nanti

7 [Hads [dlan [ Glsw/ Gawl | IStanni/sawani/lahzah/dagi | Tunggu/sebent

Byt gah/ syuwayya ar

8 ¢l Je | ‘ala mahlak/ ala mahlik Pelan-pelan

9 IS¢l 9o | Mu heik?! Bukankah
begitu?!

10 s | Syilu Bawakan

11 aas | Khuttu Letakkan

12 sis | Khuzu Ambilkan

13 4u> | Jibu Berikan

14 S | Sakkir Tutup

15 ldgs | Syuf! Lihat!

16 IS | Syukran Terimakasih

17 lsae | ‘afwan Terimakasih
kembali

18 olale/olias | ‘asyan/’alasyan Karena, untuk

19 e | Lazim Harus

20 o5 | Mumkin Boleh, mungkin

21 Jsise 90 | MU magul Tidak  masuk
akal

22 s o ke L | Maalesy, mafi musykila Tidak apa-apa

23 wsi b . J8 U8 | Gabla galil, gabla syuwayya Barusan

24 wsi ax | Ba'da syuwayya Sebentar lagi

25 J=l sile «oile | Masyl, masyi el-hal Ok

B. Penerapan/Pemakaian Kata Kerja dengan Kata Ganti

Kata kerja dalam bahasa Arab gaul juga dibedakan dalam 3 macam,

meskipun tidak seintens dalam bahasa Arab standar (fasih)

1. Kata kerja untuk menunjukkan telah dikerjakan atau dikerjakan
pada masa lampau (madli), kata ganti disambung di akhir,
meskipun kata ganti (aku dan kamu) tersebut jarang diucapkan.
Contoh: c.,& dibaca “syaribt”. Untuk menunjukkan aku telah
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minum, kamu (laki-laki) dan kamu (perempuan)

Contoh:

»  Scues (syaribt? = kamu sudah minum?)

> cursoesl (aywa syaribt = ya, sudah)

> topa oM (khalas syaribt = sudah minum)

U o i sl
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> cuyi b cwd (lisa, ma syaribt = belum, saya belum minum)
>

c=ew ¢! (lo samah = permisi, jika berkenan)

Kata ganti dalam kata kerja untuk menunjukkan sedang dikerjakan
(mudari’) ditandakan di awal kata kerja dengan tanda yang
berbeda sesuai dengan kata ganti yang digunakan dan sering
ditambah dengan" " (bi) di awal kata.

Contoh:

>

898 woyali Ul <~3g.8 0 aT U]

(ana esyrab gahwah ~> ana besyrab gahwah)
saya minum Kkopi

SLd oy i) <~ gld il e

(inta tesyrab syai ~> inta bitesyrab syai)
kamu (1k) minum teh

Oty Sa] < s )

(inti tesyrabin ~> inti bitesyrabin)

kamu (pr) minum

s by Lsms <~ ppac gy didy s

(nihna nesyrab ‘asir ~> nihna binesyrab ‘asir)
kita minum jus

Rt OAN

(ma nesyrab ~> ma binesyrab)

kita tidak minum

Lo iy il Ly <~ g cyand bl

(valla nesyrab moyya ~> yalla binesyrab moyya)
mari kita minum air

s

(syukran)

terima kasih

lsae/Slal b

(‘afwan/ya ahlan)
sama-sama

Perubahan kata kerja dengan kata ganti:

No | Kata ganti Kata kerja (mudlari’) Kata kerja
(madii)
Arab | Indonesia | Arab Bacaan | Keterangan | Arab | Bacaan

(bacaan)

1 G | Aku oyl | Asyrab Awalan A cuys | Syaribt
(ana) (dibaca E)

2 «s) | Kamu lk. i | Tesyrab Awalan T cuys | Syaribt
(inta) (dibaca Te)

3 @) | Kamu pr. / wyii | Tesyrab/ | Awalan T cuys | Syaribti
(inti) cuyis | tesyrabin | (dibaca Te)
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4 s | Dialk. wyiy | Yesyrab Awalan Y wyé | Syarib
(huwwa) (dibaca Ye)

5 2 | Diapr. i | Tesyrab Awalan T cuys | Syaribat
(hiyya) (dibaca Te)

6 L= | Kami, w4 | Nesyrab Awalan N lu,s | Syaribna
kita (dibaca Ne)
(nihina)

3. Kata perintah
» Kata perintah dibedakan antara laki-laki dan perempuan.
Contoh:
Untuk laki-laki = minumlah (isyrab) -4l , ambillah (khud) is
Untuk perempuan = minumlah (isyrabi) _,<! , ambillah (khudi)
rnts
» Kata larangan dalam bahasa Amiyah menggunakan kata Ma (L)
yang disambung dengan kata Kkerja (mudlari’)yang berarti
“jangan”, dan dapat juga dipakai untuk menunjukkan arti
“tidak” dan sering ditambah dengan awalan kata Bi ( .).
Meskipun begitu tidak berarti sama sekali meninggalkan
penggunaan kata La (¥) yang dikenal dalam bahasa standar
(fasih).
Contoh:
¢ Jangan lupa (ma tinsa) = ;i
¢ Jangan diminum (ma tisyrab) = ., L
% Saya tidak minum
(ana ma esyrab/ana ma besyrab) = i) L Gi/o,ab b G
% Jangan mau apa-apa
(ma tibgha syr’) = . s as b
Saya tidak mau apa-apa
(ana ma ebgha syi’/ana ma bebgha syi’) = o ) L LT/ ol L G
% Jangan naik ke atas (/a tetla’ fig) = @ss allas ¥
% Saya tidak turun (ana la anzil, ma anzil) = J3i L .1 ¥ G

» Kata pelaku (isim fa'il), seperti:

No | Arab Indonesia No | Arab Indonesia

1 oe; | (za’lan) marah | 7 ol | (jI”an) lapar
&be | (sahi) terjaga 8 olake | (‘atsyan) haus

3 b | (naim) tidur 9 ol | (syab’an)

kenyang
4 b | (nasi) lupa 10 s | (kaslan) malas
5 Lis | (nasyit) rajin 11 il | (asif) maaf
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z
- B : <
6 obs | (kharban) 12 olai | (ta’ban) capai -l
rusak g
» Jadwal kata kerja mudlari’ dan perintah amar LL
(sl Jad — golias Jad) O
No Kata. Kata kerja Arti Indonesia Perintah Keterangan E
ganti Arab | Bacaan Arab | Bacaan 2
Sl | Usawwi Membuat S | Sawwi T
51 | Ujahhiz Menyiapkan = | Jahhiz 2
31 | Ugasysyir | Mengupas b | Gasyir %
Sl | Usakkir Menutup S | Sakkir )
s | Uwalli’ Me?nyalakan s | Walli’ E
api
bl | Utaffi I\/E)emadamkan b | Taffi 5
Jizl | Usyaghghil | Menyalakan, Jaz | Syaghghil Awalnya 2]
1 | Ana menjalankan hilang (U) L
o>l | Uhammis | Menggoreng o> | Hammis =
Jel | Usalli Shalat o | Salli |S
aclul | Usaid Membantu sclw | Said «n
Jui | Ubaddil Mengganti Ju | Baddil E
<50 | Urattib Merapikan <, | Rattib E
bt | Unazzif Membersihkan | il | Nazzif 14
Juel | Ughassil Mencuci Jus | Ghassil E
Jssi | Adkhul Masuk Jss! | Udkhul X
o> | Akhruj Keluar > | Ukhruj Awalnya 3
2 | Ana st | Ansyur Menjemur il | Nsyur berubah S
i | Atlub Meminta Li | Utlub menjadi U <
e8| Askut Diam =Sl | Uskut 2
Jyi | Anzil Turun Jyl | Inzil 5
2t | Atla’ Naik alol | Itla’ )
gl | Astanni Menunggu gl | Istanni g
&bi | Atbakh Memasak &b! | Itbakh Awalnya w
3 | Ana | bl | Astalim Menerima ol | Istalim berubah @)
ol | Asha Bangun tidur lxe! | Isha menjadi I
ol | Albas Memakai ol | Ilbas
sl | Amsah Mengelap ! | Imsah
il | Asyrab Meminum il | Isyrab
el | Asyuf Melihat s | Syuf Awalannya
4| Ana Tk hud Mengambil = | Khud hilang (A)
BAHASA ARAB UNTUK PRAMUWISATA PSRN SN S




>l | Ajib Memberi = | Jib
Ul | Anam Tidur « | Nam

zol | Arth Pergi o | Ruh

ol | Asubb Menuangkan e | Subb
ool | Atrawwas | Mandi w9y | Trawwas
Jessl | Asyil Membawa Jess | Syil

sl | Agum Bangun o8 | Gum

Lsi | Akhutt Meletakkan Ls | Khutt

KOSAKATA BAHASA ARAB ‘AMMIYYAH UNTUK PARIWISATA

Arti Bacaan Kosakata
Kunjungan Wisata Ziyara siyahiyyah 4L 813
Kota lama Madina gadimah Logd dgte
Tower Burej o
Taman Hadigah LEIRES
Kebun binatang Hadigah el-hayawanat Sbilsull 2550
Benteng Gal’a 413
Danau Buhaira By
Istana Gaser b
Alun-alun Sahah 4>l
Monumen Nasab tizkart S s
Tugu Masallah Al
Air terjun Syallalah adla
Air mancur Nafira 8,580
Stadion Astad, mal’ab riyadi @by ceals caliwd
Pelabuhan Mina’ s Ligo
Museum Muthaf e
Patung Timsal Jles
Bioskop Sinima Loitw
Teater Masrahiyya A s
Pentas malam Haflah masaiyya R
Tiket kelas I Tazakir salah Ulo SIis
Tiket kelas 11 Tazakir wasat Lwy SIds
Tiket kelas I1I Tazakir balkiin OsSL ,S1ds
Night club Nawadi lailiyya 4l golss
Jalan by pass Tarig sari’ 2 gob
Jalan laying Kubri, jiser 2 (35S
Bukit, dataran tinggi Tel atlal T s
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Masjid Jami’ ml>
Gereja Kanisah LS
Sinagong Sawami’ el — Aaogio
Kuil, candi Ma’bad NV
Handphone Jawwal, mahmiil, mubail dilise Jsazma Jls>
Jaringan internet Syabakat el-internit s A
Wartel Kabin et-talifiin Ogalall (€
Tidak ada jaringan/signal | Mafi syabakah aSd dle
Pulsa Rasid o)
Kartu Kart oS
Counter Muhasib P E

‘aMS.N

PERCAKAPAN BAHASA ARAB ‘AMMIYYAH TENTANG PARIWISATA

Arti Bacaan Percakapan

Permisi, kantor
pariwisata di

Min fadlak, fin

S-.. Ll.whuSA" ‘9 ‘_LLpﬁ’ S8
maktab siyaha? ¥ oo “3

mana?
JIn. Sittin di depan | Syari’ sittin gudam o . 4
b o3 A sea alud i §L&

terminal bus mahatta outbis = P
Aok s ™t naa
punya prog barnamaj ziyara S Ao Lo 8Ly molipy Jie o
(paket) tour A

siyahiyyah?

wisata?
Ya... kami punya

. | He... ‘andana ila

programke pantai, syawati, ila gal’ah o, 5] (ENE
benteng, tempat- TAWIEL PAGE AT | Al (pllaa) ST Al Jf Lase o
amakin (ma’alim)
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tempat bersejarah e S Lapés
dan banyak -

. kitir)
lainnya.
Berapa harga paket = - Caleall -ot
wisata? Kam taman el-jolah? sl (el @S
Kapan berangkat? | Mita tabda el-jolah? SUgad) 1o S0
Adakah tour guide | Fi mursyid siyahi
yang bisa yegdar yetkallim SIS @I85y 5uds (oL Adipa 3
berbahasa Inggris? | injlizi?
Apakah pantai Hal syati garib min c . .

) A T RV U TR [ L
dekat dari sini? hina? L oo B e ol Ja
?{a hanya setengah Aywa_l’)as yekhud el s 5L s o]
jam nus sa’ah
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Permisi, beli dua
tiket!

A’tini tazkiratein lo
samah!

Apakah aman Hal

pakali tarawwas/istihmam Sl G olel alexia 1/ osss Ja
mandi di laut? o g

aman fi el-baher?
Apakah Anda bisa | Hal inta ‘arif o .
berenang? sibahah? ol Sle il da
Permisi... apakah l',o 's_a_mah... mumkin | ;< il (Ses o ol
boleh sewa perahu | isti’jar markab . )
kecil atau jetsky? saghir wala jitski? ' Seder Yy
Berikan saya krim | Jib Ii krim li el- - L]
matahari! syames lo samah! ) 5 oS d e
&Ly

Faga L) A yad 2L oyt L) iy 301 8 39l ool U3

1okl o LeS 1S3

s Lewd) (e Aoladl A padl 28U (e cilnya0 ,S31 Y

i Lead) e Aaladl A yadl A3l 448 Loy clilrgol o pa Slgdl 20 Y

tagaladl Ayl AL Lo Lo o U climgal alal Ao bws laliy] uple Y
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PEMANDUAN WISATA
Standar Kompetensi :
Terampil menggunakan Bahasa Arab dalam memandu wisatawan (Timur
Tengah)

Kompetensi Dasar :
3. Memahami hari-hari libur dan hari-hari besar, tempat bersejarah, tempat
rekreasi dan budaya masyarakat di Bali

Indikator:
3.1. Berbahasa Arab dalam mengenal hari-hari libur dan hari-hari besar
3.2. Berbahasa Arab dalam menjemput tamu di bandara
3.3. Berbahasa Arab dalam reservasi hotel
3.4. Berbahasa Arab dalam pendampingan wisata flora dan fauna
3.5. Berbahasa Arab dalam pendampingan wisata gunung
3.6. Berbahasa Arab dalam pendampingan wisata metropolis
3.7. Berbahasa Arab dalam pendampingan wisata bahari
3.8. Berbahasa Arab dalam pendampingan wisata sejarah
3.9. Berbahasa Arab dalam pendampingan wisata spiritual
3.10. Berbahasa Arab dalam pendampingan wisata ke pusat perbelanjaan

Materi:
1. Mengenal hari-hari libur dan hari-hari besar
2. Menjemput tamu di bandara
3. Reservasi hotel
4. Pendampingan wisata:
- Flora dan fauna
- Gunung
- Metropolis
- Bahari
- Sejarah
- Spiritual
- Ke Pusat Perbelanjaan
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Pengalaman Belajar:

1. Simulasi praktik berbahasa Arab ketika:
Mengenal hari-hari libur dan hari-hari besar
Menjemput tamu di bandara
Reservasi hotel
Pendampingan wisata:

- Flora dan fauna
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- Gunung

- Metropolis

- Bahari

- Sejarah

- Spritual

- Ke Pusat Perbelanjaan

Penilaian:
1. Performance
2. Penugasan

3. Proyek
Alokasi Waktu:
20x TM

Sumber/Bahan/Media/Alat:
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A
NAMA-NAMA HARI (DAYS)
Senin Monday A (353)
Selasa Tuesday ¢ ;Bfﬁ‘ (’ﬁ)
Rabu Wednesday gl.’a.p}’\ (253)
Kamis Thursday w{-«-ﬂ‘(’ 33)
Jum’at Friday M—"»‘J‘ (53)
Sabtu Saturday caldl (353)
Minggu Sunday g\-"m (’ﬁj—:)

OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC

N |

S04 ‘%:. \%

NAMA-NAMA BULAN (MONTHS) %

Januari January s =
Februari February And J{
=

|
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Maret March Syl
April April Jiﬁ‘
Mei May »k
Juni June pvipe
juli July o
Agustus August u.«ja_ch\
September September FIvCIon
Oktober October > ﬁSl
November November b3S
Desember December e
201 i
MUSIM DALAM SETAHUN
Musim semi Spring &J)
Musim panas Summer in._y,a
Musim gugur Fall (autumn) 1n.aj.‘>
Musim dingin Winter (5
Pada musim semi In spring &5_5_]\ 3
Selama musim panas During the summer caiiall PHls
FABA|
JAM (TIME)

Maaf, jam berapa? Ciiea 5 Az lad) o8
Jan.. el

Jam 01.05 ik_l«i.;_j\é }3;‘-?‘5:“ .

Jam 02.10 %}k&j\j iyﬁ._” i}

Jam 10.15 éﬁ-“é iﬁlﬁ'.l\ .

Jam 05.20 b33—‘7*§J‘§ iiwe\.%l‘ .

Jam 04.25 35383 e Suads dbll -
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Jam 06.30 Caaills dznladl -
Jam 06.35 45383 335 sl g ALl -
Jam 07.40 il 3] el -
Jam 08.45 AN Gl -
Jam 10.50 5l “jl She Lol -
Jam 09.55 s Guad Y ekl -

Jam 12 siang/tengah hari

A caatia/hids B e Gl de L)

Pagi buta 2
Pagi Bl
Sehari g‘-)«m Dls
Sebelum makan siang g‘m‘ 3]
Setelah makan siang g‘.:\.;j‘ N
Siang hari ,?jél\ 3.
Sore hari 2@‘ 3
Malam hari d-:m;
¥y alladll 2L
HARI-HARI LIBUR DAN HARI-HARI BESAR
Hari Tahun Baru NEES ale

Tahun Baru Imlek

v NWES [P

Hari Raya Nyepi (Tahun Baru Saka)

(&fém :"t"::"’%j‘ "é\.':_aﬂ) ‘:."Qzan ‘:"f’r,: ‘945_3

Isra’ Mi’'raj Nabi Muhammad

s C‘)—"—l‘j £ 1Y) 33

Wafat Isa Almasih @A‘l‘ c.s“'-*-‘— 8 15 f’ﬁ:‘
Hari Paskah @A—n-” dus

Hari Buruh Internasional /Pekerja

Jat b

Hari Raya Waisak (Vesak Day)

sl 255

Kenaikan Yesus Kristus G 35240 B35
Hari Lahir Pancasila Mo 556 oMo A3
Cuti Bersama (Furlough Days) §3L’>}’\ A3
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Idul Fitri sl e
Idul Adha G e
Hari Proklamasi Kemerdekaan R.I. JM.E.MY\ eﬂas A9
Satu Muharram/Tahun Baru Hijrriyah RES (I )z(‘.ﬂ AH |
Diwali/Deepavali Jlsas
Maulid Nabi Muhamad @-»-” Msa
Hari Natal 0555 0l oike oMia 253
Malam Tahun Baru J-g-\-xl‘ etaj‘ 4
Hari libur M‘ %3—1
Hari kemerdekaan a1 253
Hari lebaran Ll Ay
Lebaran Idul Fitri ﬂa-n-” :‘-!.—9
Lebaran Idul Adha @-w‘b’\ :\-!.—9
Hari ulang tahun L Py
Hari ulang tahun Zﬁ}uv-” Zaall
Hari besar nasional i?]aj_” i\_y._ll
Hari pahlawan JUG-'Y\ 3
Hari pendidikan 2&.-1}{-” P93
A
S leanti o) IMaiwwl pgs iy (S il
odaael o sdee pladl gl 8 Leasost IMatwl pasdiay | (abeadl i Ll
gt aetd el gy el Lo bl
Seagall dye ags 9295 | @lewd! iyl
S Jday (S ol
Bl ale oo Jo¥ agdl 3| (ol i pd!
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oyl

1AL sl s cio

AGUSTUS 1945

¢

N7
# SELAMAT «

HARI RAYA
&F 7

Loyl | o LS @IS
Issgus] @ abaall aLT ,S31
Neationts] § 2l S50, Y
1,31 Soles ells nand g .V
1S3 S Lewions! 3 Mmd oS .8
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-1 Gusti Naqurah Rai INTERNATIONAL AIRPORT

Be on time!

Sebaiknya Anda sudah berada di Bandara minimal satu jam sebelum jadwal
kedatangan. Hal ini penting untuk mengantisipasi berbagai perubahan di luar
dugaan. Sebelum berangkat, jangan lupa hubungi bagian informasi bandara

untuk mengecek apakah ada perubahan jam kedatangan!

Setiba di bandara lakukan hal-hal berikut.

1. Bila rombongan tesebut akan kembali ke negaranya dari kota Anda,
ambil departure forms/cards (kartu keberangkatan) secukupnya di
Check-in counter terminal keberangkatan internasional. Kartu
tersebut diperlukan pada saat wisatawan meninggalkan negara kita,

yang biasanya diisi (bila perlu dipandu oleh pramuwisata) bersama-

OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERS

sama dalam perjalanan dari hotel ke airport pada saat transfer
out/departure transfer.

2. Tunggu wisatawan Anda di terminal kedatangan internasional.
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3. Amati monitor kedatangan pesawat untuk mengecek apakah
penerbangan tersebut telah mendarat, serta untuk mengetahui nomor
pintu kedatangan di mana Anda akan menunggu.

4. Beritahukan kepada pengemudi di tempat mana bus akan menunggu
ketika wisatawan/rombongan keluar dari bandara.

5. Tempatkan diri Anda agar mudah dilihat/diidentifikasi. Gunakan
seragam yang sudah ditentukan, angkat papan pengenal (paging
board/sign board) Anda.

1. Menyambut Kedatangan Wisatawan Individu (FIT)

Anda bisa membayangkan betapa sibuknya terminal kedatangan bandara
ketika beberapa pesawat terbang mendarat dengan selang waktu yang
hanya beberapa menit. Anda mungkin harus berdesakan dengan para
penjemput lain, baik sesama pemandu wisata maupun masyarakat umum
yang menjemput teman atau keluarganya. Apalagi bila ruang tunggu di
public area di bandara tersebut sempit. Mungkin Anda akan kesulitan
menempatkan diri pada posisi yang mudah dilihat wisatawan yang akan
Anda jemput. Untuk itu, keberadaan Anda di tempat tersebut minimal
satu jam sebelum kedatangan pesawat akan sangat membantu setidaknya
untuk memilih tempat menunggu mereka.

Selain itu, besar kecilnya ukuran dan tulisan, serta warna papan pengenal
Anda akan sangat membantu wisatawan Anda dalam mengenali siapa
yang menjemputnya.

Begitu Anda mengenali wisatawan yang akan Anda jemput lakukan hal-
hal berikut.

a. Senyum! ©, lakukan dengan tulus dan alami, tanpa dibuat-buat.
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Penting sekali untuk menanamkan kesan pertama yang akrab, hangat
dan ramah karena hal ini akan menentukan kedekatan hubungan
interpersoanl antar pemandu wisata dengan wisatawan sebagai klien
yang dilayaninya.

b. Berikan salam (greeting), jabat tangan, dan ucapkan selamat datang.
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Perkenalkan diri, perusahaan, dan tugas Anda. Bila Anda didampingi
oleh pengemudi atau staf BPW lainnya perkenalkan pula mereka.
Tanyakan kesan dalam perjalanan/penerbangannya.

Mintalah travel voucher asli yang dikeluarkan tour operator pengirim
untuk memastikan bahwa Anda melayani orang yang benar.
Periksalah sekilas dan cocokkan nama, jumlah peserta, serta program
yang akan dilaksanakan. Kelalaian dalam mendapatkan travel voucher
asli ini dapat menimbulkan kesulitan bagi BPW dalam melakukan
penagihan terhadap biaya yang belum dibayar oleh pihak tour
operator pengirim.

Hitung jumlah wisatawan dan barang bawaannya.

Cari tempat yang memadai, bawa mereka dan barang bawaanya ke
sudut yang kosong, terpisah dari kerumunan atau ke sisi tempat
kendaraan jemputan menunggu .

Informasikan program perjalanan hari ini secara singkat.

Persilakan wisatawan masuk ke dalam mobil, sementara barang
bawaan dimasukkan ke ruang bagasi sambil dihitung.

Informasikan tujuan perjalanan berikutnya.

Pastikan kepada wisatawan tidak ada barang bawaan yang tertinggal.

Berangkat!

Contoh dialog menyambut wisatawan individu (FIT)

Anda sedang menunggu Sayyid Hosen dari Saudi Arabia yang akan tiba
dengan GA 191 dari Jakarta. Anda berdiri di depan pintu kedatangan
domestik sambil memegang paging board yang bertuliskan nama
mereka. Begitu ia menghampiri Anda, segera berikan sambutan berikut
ini.
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Boleh sambil diingatkan, sementara Anda membukakan pintu
mobil dan berdiri di sampingnya.

alslad) dali ccluh) 4T Gs O (ellad b
(Setelah di dalam mobil)
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2. Menyambut Kedatangan Wisatawan Rombongan (GIT)

Untuk memudahkan mengenali dan mengontrol anggota suatu
rombongan wisatawan, biasanya tour operator pengirim telah
melengkapi mereka dengan berbagai atribut dengan tulisan atau logo
yang mudah dikenali, misalnya tas yang sama, kaos seragam, topi, dan
badge. Namun, adakalanya mereka menggunakan logo yang sama,
padahal belum tentu mereka berada dalam rombongan yang sama.
Mungkin saja mereka dikirim oleh tour operator yang sama, namun
memiliki program yang berbeda. Bila hal ini terjadi, periksalah sekali lagi
nama rombongan dan nomor seri (untuk Tour Series) bila ada.

Oleh karena itu, diperlukan kecermatan dalam mengidentifikasi
rombongan yang akan ditangani.

Begitu Anda mengenali rombongan yang akan Anda tangani, lakukan
hal-hal berikut ini.

a. Berikan senyuman © yang tulus, alami, dan tidak dibuat-buat!

b. Identifikasi ketua rombongan, tanyakan apakah mereka benar
rombongan yang sedang Anda tunggu, kemudian jabat tangan dan
perkenalkan diri Anda.

c. Ucapkan selamat datang.

d. Tanyakan kesan selama penerbangan, mungkinmereka lelah, mual,
dan sebagainya setelah menempuh perjalanan jauh.

e. Mintalah travel voucher asli dari tour operator pengirim untuk
dicocokkan dengan nama rombongan, jumlah peserta, dan program
perjalanan yang harus dilakukan.

f. Sambil menunggu seluruh anggota rombongan, bicarakan soal
roaming list dengan ketua rombongan.

g. Periksa dan bandingkan passanger list dengan yang ada pada group
leader mungkin ada pembatalan susulan (late cancellation). Jangan
lupa untuk memberitahukan setiap perubahan ke kantor.

h. Bila banyak perubahan, hubungi hotel untuk ditindaklanjuti sebelum

rombongan tiba.

YA
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Minta rombongan untuk berkelompok disalah satu sudut yang tidak

mengganggu orang berlalu-lalang.

Peserta diberi kesempatan untuk menukar uang, simcard ponsel, dan
sebagainya, terutama, bila menjelang sore hari atau akhir pekan
(karena banyak bank/money changer yang tutup).

Begitu ketua rombongan memastikan bahwa seluruh anggota

rombongan sudah berkumpul, bawa rombongan menuju bus.

.  Kumpulkan bagasi dan trolley di samping bus, lalu hitung.

m. Pesilakan wisatawan naik ke bus. Pastikan bahwa mereka membawa

serta barang-barang pribadi, tustel, uang, dan lain-lain.

n. Begitu berada di atas bus, lakukan hal-hal berikut ini.

- Hitung peserta, (koordinasi dengan ketua rombongan supaya lebih

mudah dan merasa dihargai).

- Perkenalkan diri (sekali lagi) dan pengemudi kepada seluruh

rombongan.

- Jelaskan program (ke mana kita sekarang?).

- Ulas sekilas seluruh program dan tunjukkan highlight tur ini.

- Tanyakan, berapa orang yang telah datang sebelumnya (agar jelas

informasi mana yang masih perlu disampaikan dan yang tidak

perlu lagi).
AT
Perkenalan Nt
Saudara-saudara sekalian! Il gty 551 Lé\
Selamat datang di Indonesia! Iwddas] 3 (ag)}ia}m SV

[zinkan saya memperkenalkan diri
saya, nama saya Miftah Nur IImi,
Anda dapat memanggil saya Iimi.

% o~ - 2 o %
(el (oS0 (i Ll A1 J l3kall

Saya akan menjadi pemandu wisata
Anda di Indonesia

lsd5 23 8 280 o lise 120855 il

Kemudian, ini Pak Hartono, sopir kita
dan satunya lagi adalah Pak Karno,
beliau kernetnya.

Yo (2h . 0%e} afc wa (%e Gl
Ao 1385 ESL « 535b3la it 1B (f
@m‘@m”‘ﬁjg
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Baiklah, ini waktunya pergi ke bis
dan periksa kembali barang-barang
bawaan Anda, pastikan semuanya
beres.

o 3 0n

320 ablzll Jl cal M LGas
ldzes § 500 I8 ET150805  oSaal

Maaf, bis kita berwarna putih, berada

Al o3l dlay GHas .clliab (a

di depan pintu gerbang. 213\3:.3\
Silakan ikut saya! s 53as Ly Ga
QL&)M—"

Loy | L] padia Lf"” 8yl p.w‘ J3

!u-u).)-l‘).ni LS P.KS
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23 BAYT KABOKI HOTEL

KUTA BALI

&)

Ketika wisatawan/rombongan tiba di hotel, lakukan hal-hal berikut.
1. Ketika turun dari bus

a. Bagasi diturunkan dan dikumpulkan di satu tempat agar tidak
tercampur dengan barang bawaan tamu hotel yang lain, serta agar

mudah diawasi (koordinasi group leader dan bell captain)
b. Wisatawan/rombongan dipersilakan istirahat sambil menunggu di
lobi. Namun, bila suasana hotel sedang sangat padat, rombongan
wisatawan dapat diminta tetap di bus untuk sementara waktu. Hal

ini untuk memudahkan kontrol anggota rombongan dan barang

OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC U

bawaannya, mempermudah pembagian kamar beserta kunci, dan
lain-lain.

2. Pramuwisata segera menuju counter resepsionis untuk mengurus

check-in rombongan dengan melakukan hal-hal berikut.
a. Mengecek rooming list dan meminta fotokopinya untuk Anda dan o

group leader/tour leader.

NTR

BAHASA ARAB UNTUK PRAMUWISATA ottt




b. Menyerahkan voucher hotel.

c. Meminta hotel registration card untuk dibagikan dan diisi oleh
masing-masing peserta. Selanjutnya, dikumpulkan kembali dan
diserahkan ke resepsionis.

d. Bila hotel tersebut masih mempergunakan sistem kupon untuk
mendapatkan pelayanan dan fasilitas yang sudah dibayar, jangan
lupa untuk meminta dan membagikannya kepada anggota
rombongan.

e. Membacakan rooming list dan membagikan kunci kamar.

f. Meminta group leader/tour leader untuk tinggal sebentar guna
membicarakan hal-hal mengenai program/itinerary secara detail,
kemungkinan optional tour atau additional tour agar dapat diatur
jauh-jauh hari, dan lain-lain.

g. Bertukar nomor telepon/ponsel atau contact address yang mudah

dihubungi bila sewaktu-waktu diperlukan.
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Pemanduan Wisata dalam Perjalanan ke Hotel

Saudara-saudara sekalian!

IRRVEATF S BA NP

Kita akan pergi ke hotel Anda. Kita
tempuh dalam perjalan kira-kira
dalam waktu 10 menit.

g &l hand Al ) calia
REHECS- T (E SN

Kemudian jalan yang sedang kita
lewati ini adalah jalan By Pass
Ngurah Rai, nama yang sama seperti
Bandara tempat Anda turun tadi.

() el (8 g5l 34 108 34 ‘5;3\ $5Ladls
@;3\ 2\Ll\ ool Jief (gl 315555 (adegd

Hotel Anda dalah hotel Bayt Kaboki.
Ini adalah hotel halal yang banyak
dikunjungi turis beragama Islam.

S 445 SHE < @i 5h 1K A4
CECEARPUIET RN NERP RS
Gaaladl

Hotel Bayt Kaboki dekat dengan dua
jalan utama. Yaitu jalan raya By Pass |
Gusti Ngurah Rai dan jalan raya
Sunset Road.

u.m.SJ\ um,uu\ Gre iy Badh 15a

5 813355 s 51 ol 56 ol Lk

33) i g3

Dalam perjalanan ke hotel, Anda
dapat melihat aktivitas pagi, orang-
orang mulai bekerja, dan anak-anak
berangkat sekolah.

oA i i sdl ) elad 33
b o ball Kl edlasly S35
Lll L"?A:’;‘. Juj;i/‘j ‘4/!’9’,:, T:LD/.;. o 52, afé

A

Inilah Bali. Saya percaya bahwa Anda
telah memperoleh informasi tentang
pulau ini dan Anda dapat melihatnya
sendiri sekarang.

pilias 33 K& Jazel JU 5h 13a
Ca8 M 155 5l 2 G a3l

Saya yakin banyak perbedaan dengan
negara Anda, dan lagi, Anda dapat
melihat hal-hal baru dan berbeda di

sini.

FEAIS

e oY Ge wuadl 3329 b daiels
) 3101 (K5 03 ) BBl
b 486545 50505 lial

Silakan lihat ke sebelah kanan!

'u'““ua\-wl\ J;\,i}ggj\a’,a. -

Banyak warung makan. Di Indonesia
setiap warung menyajikan daftar
makanan yang berbeda dan para
pelanggannya dapat memilih apa
yang mereka inginkan.

g obhll AT fe liaall SNG4

Wl plab li& K 208 Gedssl)
03003 1 3z GSY (S5 plalall

Memang, kita sering makan pagi,
siang atau malam bersama teman-
teman di warung karena harganya
terjangkau.

3l o kdy we Bl el
N abhll a8 3 (B as tlaall
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Kita akan segera tiba di hotel dan
saya punya sedikit informasi untuk
Anda.

Nanti, Anda tidak perlu membawa
barang-barang bawaan ke kamar
Anda karena kami akan membantu
Anda.

Terima kasih banyak!

Di Hotel: Bagaimana Memberikan Informasi Tentang Hotel

Saudara-saudara sekalian!

Lol 215 33 LEN L]

Ini hotel Anda, Hotel Bayt Kaboki.

(SHE s 3238 54104

Ini adalah hotel yang berkonsep
syariah di Pulau Dewata. Di sini tidak
menyediakan minuman beralkohol
dan tidak memperbolehkan para
tamu membawa segala jenis
minuman alkohol, ke dalam hotel ini.

Glsis 5555 & Tevd allas 40 5455 138
% 5l cbapall GAAN i3 Y Ga
a8t Wi o il Je 35

B

Hotel Bayt Kaboki juga mendapat
sertifikat halal Majelis Ulama
Indonesia (MUI) dari segi dapur,
bahan makanan, dan minuman,
hingga proses penyajian makanan,
seluruhnya mematuhi syariat Islam.

be I B34 SR i 34 5
3> Ge (MUI) oudsd YT e lalall ulies
G 2y ol 334105 ¥ElLs skl

oty 20 e st

Anda tidak akan terganggu dengan
tamu lain yang mabuk dan minum
alkohol.

el 405 il s i ¥

Hotel ini akan menyajikan kepada
Anda makanan dan minuman halal.

e D alalall (&3 32340 135 {a0

Ada 200 kamar. Semuanya ber-AC.
Tiap kamar dilengkapi dengan
fasilitas-fasilitas berupa tempat tidur
eksklusif, lemari pakaian, telepon, TV,
kamar mandi dengan air dingin dan
panas, handuk, sikat gigi, pasta gigi,
sabun mandji, dan meja rias.

Bk (K 15h Lar&h L 5okb e Ui

7 wZ ey - o . ° _./’D g;n/
come LS5 5yl (e @KL anls
(o Ld1g 2,01 (0 pla55 ¢ 5Lak5 caslag
Ol slands  aadde

Blad c033Gag (LY

38 -

(9280

Hotel ini juga dilengkapi dengan
beberapa fasilitas lain untuk semua
pelanggan.

S aan Uadl A3 138 i)
asiall aend 30
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Kolam renang, re.storan,. bar, mesin "4‘1’ 2. ‘1@ O A A Y-
ATM, areal parkir gratis, lapangan ’
tenis, tempat bermain anak-anak dan | «wdi <—alsy LA dilxs adlsa

] Ty U _o %o o
taman yang indah. Ui 1igus s JEbS calss

Baiklah, Anda dapat pergi ke dalam | &.5:% (113 §| LB 283580 . 45 G
kamar Anda sekarang dan dapat pSEe J215 d] G SSS&s A

beristirahat sebentar, setelah itu kita | CU3 4355 (deli (ALY (S08435 G

jalan-jalan. WTe s dc
o Ao p5as
Terima kasih. Fisk (&
S o mladl

VoA @)Q&W @Lj—w-".\_&)l‘

Seliall @‘Lw.ﬂ

I Al de Ll 3 ¢ Ll @Lg.w.” oyl |

?ﬁ\.a_zj‘ u—li &%Lw.!l

iy Zt__@\)'é‘db.m ‘al.o.zl\ ¢w| oyl

Hotel lain yang bisa menjadi pilihan di Bali:
1. Hotel Radhana berada di Jl. Raya Griya Anyar no. 27, Kuta.
2. Grand Zuri Hotels Kuta di JI. Raya Kuta No. 81, Kuta.
3. Plagoo Holiday Hotel di ]Jl. Dalem tarukan No. 7, Nusa Dua, Kuta
Selatan.
4. Hotel Aston Denpasar di Jl. Gatot subroto Barat No. 283, Denpasar.
5. The Harmony Legian hotel di Jl. Raya Legian No. 191, Kuta.

6. Dan lain-lain.
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AN

&‘é}al‘

HOTEL/RESTORAN

Informasi Information &L@L.a
Resepsionis Reception OlEi)
Telah disewa Reserved Jreess
Pintu darurat Emergency/fire exit t5ylsh 235a
Air panas Hot (water) Ol
Air dingin Cold (water) 1321_} [
Khusus petugas Staff only 153 wlal.,JJ
Khusus keluarga Family section ‘QMSL’-U i
Taman Garden ELE;”»
Bar Bar 36

Sl yail!
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Pemanduan Wisata ke Bali Zoo dan Bali Bird Park
Selamat pagi! © ©';3.>J\ F [
Bagaimana kabar kalian? < &L; DI
Hari ini kita akan ke Bali Zoo atau | :i (Bali Zoo) "e: IL" Il Cubiis 2acdi
DGR Gl eeiw pogr
Kebun Binatang Bali, dan ke Bali Bird s ) )‘3 J i ﬁ}d
Park. b oy JU7 d (JG olses aus
3 o3kl &G5> 3 (Bali Bird Park)
JE

2

Bali Zoo merupakan salah satu kebun | & %515 - G oolas 455
binatang terbesar yang berada di Bali. Ao 2a2b 2 U}Pa "’
JE G olsadl @las

Kebun binatang ini berlokasi di | (2272 2158 2ile 8 4550l siia 455
. s Lis 255 Slelis @ Aasull odh 345
Kabupaten Gianyar dan memiliki luas il

OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVE

sekitar 12 hektar. KK\ Y ;j\};
Kebun binatang ini dihuni oleh kurang e @" \.. g;‘ﬁ-;‘ §L2:»,\£z1| sdd 3 2 & ;

lebih 100 spesies satwa langka.

BAHASA ARAB UNTUK PRAMUWISATA U ot o




Ada banyak jenis hewan di kebun o b § olils i i‘ﬁ“ Ge 25at] JLLE
binatang ini seperti hewan mamalia,

reptil dan burung. )yja_“j cax 5315 culiyadl) Jie 4550adi

z

Hewan_ mzflmalia yang terancam punah din o }é—"}"e e %U S eta]
seperti primata, rusa, macan sumatera | i [ 7
dan kanguru. Bladgis  ygady  ¥iadly clwdsill
‘;{ “.S/ ﬁé

Sela}in itu hewan buas seperti singat 35_:&4 Jia i‘-u‘-” KNS Nty
harimau, buaya dan ular juga ada di

kebun binatang ini. Uail 833550 UPL’-ﬁ‘ﬁ &’-—‘“L‘:ﬁ‘ﬁ 25413
EHNES[PRTRY
{ﬁr;iis;lliourung juga ada beragam spesies ~jif M e 2 Al é‘y‘ Lm\ S

Dlantaranya gdalah burl_mg kha_s B% 85 Sl J &35 b e
Pulau Bali, yaitu burung jalak Bali, q

yang selalu dijaga agar tidak punabh. ua‘ﬁ—'Y‘ o &315 1adss g";” Ju

Sedangka_n Bali Bird Park a(_iala}} B, iéé:*—”lﬁdlééf’j s G
kebun binatang yang hanya dihuni | * =

hewan berjenis burung. a3 Qj.ﬁal\ é\jﬁ P A&

Bali Bird Park berlokasi di Singapadu, | 55134 ‘53l3l"°' 4 Bali Bird Park éﬁ
kabupaten Gianyar. - [ =

Sls
Destinasi wisata ini memiliki luas 2 | ¢ s L élj.u AN ; A o Nis
hektar. o

| )L&a
Taman burung ini menampung sekitar @" \. J‘y sb 5 I 1 21.;:3,\_; 2. 2

1000 jenis burung dari 250 spesies.
&4 Yo. O,?”_ga_l\ oY)

Burung yang ada di taman ini berasal | (-, ;275 » i e Y 5551 \

% U L Sc )9—‘-‘9-1..
dari Indonesia, Afrika dan Amerika G 02 2 -7 EL?’ g
Selatan. ZLZ.»};_'*J\ IS5 415 Lias 815
Salah satu .jenis. _burung la_ngka yang | g G| ij N e i3 éﬁ" L(A_“" Ao
berasal dari Bali juga ada di taman ini,
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yaitu Burung Jalak Bali. 525 Aaua)l odd 3 JU (e 4a3LA

- 0% 03

JE 59553

Selain hanya melihat. burung, kamu LA-J . »;»,; %3 ‘),,,j I Zt_,jj S 10z s
juga bisa melihat proses | . 7, - , ]

perkembangbiakan  burung  yang | ;&3 55 Gl Hsilall 45 dilik saalia

dapat menambah wawasan. L({.:. Slalatl
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Selain itu di taman ini juga ada | 2,53 L@_“ Wizl odd Aa 5l UGS
tanaman tropis yang jumlahnya ) ST, ) 1} -
hampir 200 jenis yang tersebar di | gy Y-- i3> die aliy 4slzai
area taman. i A5 AEL ‘_é%’ ey
Tentu saja kamu bisa belajar tentang éu‘j—i—*—ﬁ OF PONRT u‘ &< ks
fauna sambil menikmati suasana alam. | ~ - ) T
(el 52 ¢ ol sl

Selamat menikmati keragaman fauna | 33: 2 & ol i ol

373 ‘a} ° \é
di Bali Zoo dan Bali Bird Park! © - e Ear T
O30 J6 483455 Jb olse>

Pemanduan Wisata ke Kebun Raya Bali atau Kebun Raya Eka Karya

Saudara-saudara sekalian, kita J\ um \-/-7-15:- v 5.>Y\3 S}%MD L(;l
lanjutkan pejalan kita saat ini ke | > Sedud )

Kebun Raya Bali! © © 1z Jb G
Kebun Raya Bali adalah sebuah | %2 & %1595 5 8 25553 i Tk %
kebun botani besar yang terletak di | ~© T~ 7 T T =5 7
wilayah Kabupaten Tabanan, Bali, Lewtigns] QL? OLLL aakis @éﬁ
Indonesia.

Kebun ini merupakan kebun raya | (37 z5j 25505 45505 Uj\ 2 el A
pertama yang didirikan oleh putra : R | = =}
bangsa Indonesia. Leawtigas] £

Pengelolaannya dilakukan oleh | . ::a%iNj 'a’f‘d-@i 13l et A
Lembaga Ilmu Pengetahuan Indonesia AT e

(LIPI). (LIPI) p5kal)
Kebun ini didirikan pada 15 Juli 1959. 409 g4l Vo 4 RS PRV IIBAT

&

Kebun Raya Bali terletak di tengah- | zo.o 1 - < 5 321300 15 455 455
tengah Pulau Bali, yakni berada di B b5 @ el Jb s gs

kaldera bekas gunung berapi. Z*-EJL“J‘ ZLH\SJXJ\ ‘)—.‘4-“5 L_? ’&5-7 &9 ‘QLE
Untuk menuju Kebun Raya Bali dapat | 2 <:2 2512 J6 aEus JI Jsedl

ditempuh melalui perjalanan darat L . - )
selama satu setengah jam dari kota | el 32 &35 al>, 3 Ll Jslasll
Denpasar, atau sekitar 55 kilometer

ke arah utara kota Denpasar menuju “}3}3 JHRRE TR o2 >

Singaraja. I SLAbis 1as (e JeBd1 J) Faplis
Kebun Raya Bali memiliki beberapa | - \z:224 55 350500 16 4Gius 4255
koleksi tanaman yang dikelompokkan | = 7 T é P
berdasarkan kekerabatannya. M)\j‘a’ Lasy Lriesi @3 g")-” Bl (e
Selain dikoleksi, jenis-jenis tanaman | ¢ 257 22 220 4u Lass woliws
4 - “-Q-‘-ﬂ-"', > =9
tersebut juga diupayakan penelitian g5 o . = L.
dan pengembangannya. ghailly Csidd Uadl B!
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Beberapa koleksi yang ada
diantaranya  mencakup  anggrek,
kaktus, pakis, tanaman karnivora,
bambu, koleksi lumut, begonia,
tanaman upacara adat, tanaman obat,
tanaman air dan palma.

S Glad UasT clesaill fai]
AT Sy Gy Slgalls
el wileghigs « ol55al3 3kl
eyl SBEly  elsshalls

SBUs Akl cBE (agaalsd

]

s agsdl

Selamat menikmati keragaman flora | &\ 25,5 & o GLEE o235 1hmaisl
di Kebun Raya Eka Karya! © S b o 5""'“"'“ i
© 125513 5K

flia L il

db sy lda | e leadl iyl

Tdaxlw sda o éLa«."

Aaslwsda (eai | orlbewdl adyll

¢lda L bl

b dly lda | e leadl ad

Beberapa Destinasi Wisata Flora dan Fauna lainnya yang ada di Bali:
1. Deluang Sari Penangkaran Penyu Bali di Tanjung Benoa

Bali Butterfly Park di Tabanan

Taman Nasional Bali Barat

v W

Dan lain-lain

Wisata Hutan Mangrove di Pemogan Denpasar Selatan

e FAUNA
&G pveS]
Hewan-hewan
No | Nama Arti
1 3_6_' Harimau
2 %,.5.' Sapi
3 b Gajah
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4 &.lS Anjing

5 &u,! Kelinci

6 35 Tikus

7 j—é /ié Kucing

8 2asL, | Kura-kura

9 édm Katak

10 333 Kera

11 5—? Ular

12 °.j | Singa

13 UCL‘MJ Buaya

14 Saseliis Dinosaurus

15 J_’:_g Kangguru

16 X Fi Jerapah

17 A A Tupai

18 ' 5_»&}; Gurita

18 14 Unta

20 e Anak anjing

21 Cusdls Kerbau

22 35_, Sapi jantan

23 Slns. Anak biri-biri

24 & oo Kuda

25 i & (PO Zebra

26 * Yo Keledai

27 f’_a:gjp. Biri-biri

28 3_‘& Babi

29 3.CLA Kambing

30 é)_‘w Simpanse

31 ’ 233 Serigala

32 Z5 | Beruang
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33 ‘_j\@ Macam kumbang
34 M.' ”}_ Gorila

35 &\L /5% Kijang/rusa
36 ] »2:% | Landak

37 %3515 | Siput

38 oy Kecoa

39 4 20 Kupu-kupu
40 o Ais | Kumbang

41 NS Jangkrik

42 ‘;W Serangga

43 3.@334 Nyamuk

44 & Laba-laba

45 R Kalajengking
46 3353 | Ulat

47 %1%; | Tawon/lebah
48 %1.5 | Kutu

49 3_,[_,3 Lalat

50 41s; | Semut

51 %%. | Ngengat

52 2, B2 Ikan paus

53 6\_5_,3 Udang

54 )zd‘ 4 \L}Z«. Kepiting

55 sz, | kan

56 ug.a_l’a Lumba-lumba
57 %43 | Anjing laut
58 L\#ﬁ\/@ﬁ\ Kelelawar

59 3}:’;3\ Belalang

60 3&.:.\,3.!\ Kunang-kunang
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e FLORA
1515 & griad)
Sayur-sayuran dan rempah-rempah
No | Nama Arti
1 Uzeall Lobak
2 ijﬁj! Kubis
3 4 éﬁ‘ /"QJ?L’QLJ\ Tomat
4 &LUQ.J\ Kentang
5 Hasdl Timun
6 RSeS| Sawi
7 Stla s /’t}g_n Waluh
8 GipA Buncis
9 § (A Terong
10 RN Kacang Arab
11 ‘; 5-1-7‘ Bawang putih
12 253l Bawang merah
13 :J.Z.LZJ\ Merica
14 Zlé-'}é-” Cengkeh
15 d.j.w)l\ Jahe
16 ’},)i_” Ketumbar
17 f’&)ﬁ-" Kunir
18 st S Laos
19 el Wortel
20 TR Ketela
a3 a3 451340
Buah-buahan, pepohonan dan bunga-bunga
No | Nama Arti
1 :6‘ 5_0_“ Buah-buahan
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O)
z,
2 331‘ Pisang -]
<
3 5§33 Duku S
4 L;:L“.':ivﬁ—‘i— ”n Mangga 8
5 s> =] | Belewah p
eS| -
6 bl ;N Semangka Z)
7 ’CL""ﬂ‘ Apel I'g
8 .t - | Salak —
&l =
9 A5 Rambutan =
: O
10 GGG | Pepaya —
11 0 Jamb <Et
43124l | Jambu
485! S
12 :) LajJ\ Delima (L)
st 22e} i m
13 Rzt Jeruk manis -
14 Gaz ii‘ | | Jeruk nipis E
15 *+21 | Buah tin
O =
16 ug-’ig)-” Buah zaitun z
17 }.o.ﬁ\ Kurma 14
18 @_J‘ Kurma muda g
£ £ Ve
19 PR Kismis f—
u.*é—p—” EI
20 > 5551 | Nanas
) | S
21 Gy Buah pir §
22 ’S“ 2 1 25 B Tebu <
23 s =31 | Manggis 5'
Y <
24 b}n.ﬁ‘ Buah =
25 41 | Biji TH
— . @)
26 s % 21 Kulit
27 3:,;_““ Benih
28 ’| 220 Pohon kurma
29 9}_&” I Pohon cemara
30 g_;’fgﬂ Pohon beringin
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31 M‘ / ;_w_;_n Rumput

32 314_2_11 Cendawan

33 35_;3@‘ Sirih

34 333-2-"/333-5-” Pinang

35 KK 31_?_” Rotan

36 o3 Bunga

37 335_"” Bunga mawar
38 wu| Bunga melati
39 :91-';1‘ Bunga sedap malam
40 TSJ_'».,&J\ Pohon

41 :5 35_”” Daun

42 :Ha_;_” Cabang

43 ’@""‘N Dahan

44 ’t;_?j‘/é\_w‘ Batang

45 kS M‘ Akar

46 L.’ija_!\ Lumut

47 {é_jm Tunas

48 LGl Kelapa

]
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Pemanduan Wisata ke Bedugul

Y OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC

Saudara-saudara sekalian! Iy PYB 55501 Lél
Selamat pagi! | i3I #lie
Apa kabar? S ‘;’5_’“_:, iy
Saya bahagia karena kita bisa bertemu s £ ‘5 - 22if e o Llﬁ! G
kembali. Alhamdulillah. 73\
PINCES [
Saya punya sedikit informasi untuk u‘ =35 ¢ (e 2o iadl Go 2B 2l
Anda dan saya harus e
memberitahukannya sekarang juga. oY FSJ}-’"
Hari ini kita punya tur program untuk | z-°..5 (. G adas Gold aadl
berkunjung ke dataran tinggi Bedugul. | ~° il pls e ﬁ}ij
(Bedugul) Jg33. o
Objek wisata Bedugul ini berada di | 35155 4 Ji2.805 2=l 5K 105 255 <
kabupaten Tabanan, sekitar 48|~ ~ f"g’, i Ljs o :J o ’ta_:’ o
kilometer (30 mil) di sebelah utara | Y-) fesli€ ¢A Jls> ua e (OBLG 5
kota Denpasar atau 20 kilometer a] S s e (8 o
sebelah selatan Singaraja. v 3‘ JL‘"L"‘” 2 Jlad Ohe -
(ESESTORRETS o’
E
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Dalam perjalanan ke Bedugul Anda Gblia Gimis (oo Jl &;LJ\ 35
akan menemukan kawasan-kawasan | o T T
pedesaan dan Anda akan dapat | (e el 5Lk 43) @KI (S5 dd)
melihat luasnya hamparan sawah dan wRo 1t 2 o GRS e s
perkebunan stroberi. A5al1 525 )31 Jsa>
Sesampainya kita di kawasan wisata | 37, ) Usd 5l 4ahis J) et Lidie
Bedugul, kita akan melihat banyak | ~"~ "~ LT
pedagang yang menjual berbagai | &Il Osais Sl G lalue i
macam buah di Pasar Tradisional | .y s .5, .., . . 2% - Zz(z%s
Bedugul. Selain itu juga ada yang 250 O /‘3' LSl b aabins
menjajakan stroberi di pinggir jalan | &ish4ll a Ul SIGA (U585 jsnalant)
dekat dengan Danau Beratan. © N, T )

© L6053 8575 b 3,3 3101 ol

Baiklah, saudara-saudara sekalian! 1335 L(;‘ G

Seka.rang, saya akan mencoba Lah Ge Pg_y CJ-‘“‘ 4 UQBLZ« GYs
menjelaskan Anda tentang Dataran rdy |
Tinggi Bedugul dan sekitarnya. e Aaizell 3L Joi 0.

Tentang daerahnya, ini terletak di | & cj.2:7% 25 GLdL sy Ge
Kabupaten Tabanan. Lebih tepatnya di @ CoTIR R daaiy e

ujung utara kapuaten ini. Kurang lebih Q\.«&J\ d,lal\ ] -Ic-uall-* GLLE ks
2.000 meter dari permukaan laut.

35 o Y. Jl55 ALl oda (o

).zJ‘ Ela.w o (S3iuh

Tanahnya sangat subur, sehingga tl.Ia.aJ\ A ERE R (0 v, - :pﬁ’\
sektor pertanian sangat penting bagi E - i > el

masyarakat Bedugul. Je>5 tol.‘xl l.x.> %.Q.i 153!
Daerahnya berawan hampir setiap N a5 Cﬁi.«b AR
hari. oml b e g e’

Cuacanya sejuk seperti di Eropa. ‘\3535% 3 3\-;-3‘ 4 LS3,6 ;g‘

Tentang orang-orangnnya, mereka | 413 5225 5 Aa «Jod 005 3 aniill o2
1S5 Ogadia o2 e 95 § aeizl
sangat ramah, murah hati dan sopan. £ == s ¢t - o=

Bahasa Bali digunakan untuk bahasa | 41 A Gl Giausing O3l
sehari-hari walaupun banyak dari
mereka mengerti bahasa Indonesia.

O3ads mdi&T &1 Ge @2501 e 2Geadl
SV NG (L

Ada beberapa objek wisata yang indah sdd Jin Alies R lﬁl s oIl
di sekitar dataran tinggi ini. Yaitu: oid s> ezl L o o
:;,93 Ay "rll

Satu, Danau Beratan. ‘ u lslﬁ %’:’ 2 ‘3_?5
ot 5 oF.  + szz Yo s L. Ao s
Danau Beratan adalah sebuah danau ‘J}?j,\., g 55 B e HGhs s

yang terletak di kawasan Bedugul, R 5 . )
Desa  Candikuning,  Kecamatan | «(§s5l0 dbhia mdisS (s 453
Baturiti, Kabupaten Tabanan, Bali. Ji u GLG
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Danau ini terletak. paling .tlmur di 5z f;fj ‘g;«:f AFESASTEA PRFS é‘u
antara dua danau lainnya, yaitu Danau

Tamblingan dan Danau Buyan. u\-jjj 3/EST) RESHE

Berada di jalur provinsi yang | -<:» Lo 0 ol col iEs

oL 2 = )Ja-‘ Al Al
menghubungkan  Denpasar  dan | f f‘; &= a = 0“3
Singaraja, serta letaknya dekat dengan | (= Uoy8 255 (Bhleiws Ll

Kebun Raya Eka Karya Bali. Zt.:dL:J\ é‘; li)lS Ke‘ s

Dua, Pura Ulun Danu. ’53‘3 &3_’,51 },.D p ‘Qﬁl
Pura ini tampak berada di atas danau. szl Je A (R

Pura Ulun Danu ini berada di tepi G};j‘ djjo_” e 30 ugjji s O
barat Danau Beratan. == wbira

Pura Ulun Danu merupakan tempat EL‘“J BSL;}:L] L&a A 53‘3 u}-}b; i
pemujaan kepada Sang Hyang Dewi f

Danu sebagai pemberi kesuburan. &JM 34.5.255:\.3 $sio pilia
Pemandangan pura dan danau ini ada | 35-; 5133225 s7a2dls woadl et A€
L) 292 °J‘..LZ’J. o 7-’9-‘-"
di uang 50 ribu rupiah Rt 1 Dzu
A3 alio.
Tiga, Kebun Raya Bali AeslE JG Gus N6
Kebun Raya Bali adalah sebuah kebun EJLLS %205 SE s 8 PR | Ji Wl
botani besar yang terletak di wilayah | ==~ = = " =5
Kabupaten Tabanan, Bali, Indonesia. Leudsgas] «JG GLLL 48laia 3 285

e [\

Kebun ini merupakan kebun raya | 3757 25515 155 Jj‘@ 2G50l sia
pertama yang didirikan oleh putra FA ] - ¥l
bangsa Indonesia. Lo £l

Pengelolaannya dilakukan oleh | . J:\.M / -3 i 5\3}4 ,_i:i,_ (’Q_;_“,
Lembaga Ilmu Pengetahuan Indonesia | ©~ g Z - E ¥

(LIPI). (LIPD a31a00
Kebun ini didirikan pada 15 Juli 1959. N304 g4l Vo 4 RS RV ICIAT

c

Kebun Raya Bali terletak di tengah- | - :.: oo g Ra.-? < Eze o sz
tengah Pulau Bali, yakni berada di s B Q @L,_J\ %Lj o
kaldera bekas gunung berapi. 2‘-5-*\—“‘-“ Zt_y\Sﬂl el g_? éﬁ P9 ‘Q\-ﬁ
Untuk menuju Kebun Raya Bali dapat | *¢:2 522 < omEe o f( fes s
ditempuh melalui perjalanan darat o %:L’—J‘ QL{ e d‘ J}m}u
selama satu setengah jam dari kota | &l 32l &5 4>y 3 Ll Jaasll
Denpasar, atau sekitar 55 kilometer
ke arah utara kota Denpasar menuju

00 JI5> 31 Slaliss Hius (s calass

Singaraja. I 3Ll 20 b JRII1 ) Gleslis
Kebun Raya Bali memiliki beberapa clejizs Bl 3\.23\.&.1\ JG 3_5_35\_, dibe

koleksi tanaman yang dikelompokkan

[
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berdasarkan kekerabatannya. qu?x N @.N G e
Empat, Masjid Besar Al Hidayah Xl ;\%}j‘ I ji X _M}_, NEW an_s’j

Masjid ini berada di kawasan Bedugul, | | =30 Je2300 8 Jesdl 105 25
¢ D) 3« > ._u > ia ;

Kecamatan  Baturiti, = Kabupaten Ol PETNVRNE ENE 01/ = &‘“

Tabanan L

Masjid ini layak dikunjungi umat | .47 £ z0W %25is Jeedl 1A

[slam yang berwisata ke Bali, karena ‘5 o 2 ,)-U EESSINE S|

arsitektur  dan landscape  sekitar | Hles O3 « QL g\ uﬁ)ﬁm Gaddl Galedl

:‘ja

masjid menyajikan keindahan yang \315\.'..1\3 el 153a

luar biasa. - )
Sliar s
Masyarakat sekitar juga menyebutnya oty L@_" (s i) . ,:a"f‘ s

A =
=

Masjid Candi Kuning. S
TS GH dxia
Karena lokasi masjid ini yang berada e i3 2 Jed : Al 135 s 39 uﬁ

di lereng, dari halaman masjid ini kita | ~~ A
dapat melihat keseluruhan danau dari | 8=l &3 O Las&s -Lz—wl‘ 1ia ¢Ls

atas. ulac’%/i&e ,/,°L:

Dari halaman samping ma511d ini, | gl - Ay L gl:Léj‘ e
orang-orang yang usai sholat | =~ ) ) . |
berjamaah bisa menyaksikan luasnya | %) 4clas i L8| 1) e liead
Danau Beratan, indahnya Pura Ulun | .:

Danu, sekaligus hawanya yang sejuk.

il K 1559 OBk 855 Ll
Ju\wtn 412.9_:;}\
Selamat menikmati keindahan @!ﬂ“ i Jyjuuﬂém ¥ X
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Bedugul! ©
©luolsss (o0 gt g leS o gl
Loyas JfaghS Ogues | (bl iyl
S 931 Ogdel dan o wbad!
OB B m ayidl B Gl | 2 Led) ity
Saglyall Lad ol bl
@ iSOl Bazms o Ly« Gulall il Ledd o oS3 oS | @ lewed| iyl
(glatll Jg gy Bgue
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Destinasi Wisata Pegunungan lain yang ada di Bali:

1. Danau Batur di bukit Kintamani

2. Pura Besakih dan Gunung Agung

3. Air Terjun Gitgit

4. Garuda Wisnu Kencana (GWK)

5. Danau Tamblingan dan danau Buyan

6. Dan lain-lain
No | Bahasa Indonesia Bahasa Arab
1 Bumi C’P)‘
2 Alam ‘,’JL}.
3 Benua 2313
4 Pulau %)-g}
5 | Kepulauan Bha
6 | Gunung a8
7 Bukit Yoo, -
8 Bukit barisan Jl_i_zj\ 2]
9 Gua 3\-}— /" <
10 | Jurang lftstZa
11 | Puncak gunung 2l 455
12 | Gunung berapi Z,Ejj
13 | Gunung berapi yang bekerja 250 3\5)3
14 | Kawah og}ﬁ‘ 45 53
15 | Lahar o1 SBsia
16 | Samudera ”‘I s s
17 | Laut [
18 | Danau TSJ«?_”
19 | Gelombang/ombak Eﬁ“’
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(2')
<
20 | Selat Y EI
2 1 Teluk ‘l-t i/l “ E
22 | Sungai 5 (LIS
23 | Banjir S, t
24 | Parit SENES )
v~ ’. m
25 | Topan A mm
26 | Gempa bumi 1:‘-5-5 %
27 | Lumpur e =
28 | Air terjun ﬁj}“ Lé
29 | Dataran tinggi ‘25_:3 5
30 | Dataran rendah Moo (L)
31 | Kebun z) s /5@; b LII_J
32 | Sawah gu__)a S
(/9]
33 | Ladang viz =
34 | Lembah 3 E
35 | Hutan iL:_ é
36 | Batu besar 4 - o
37 | Batu ¥ é
38 | Kerikil LB é
39 | Pasir 215 <
P pd
40 | Debu 3Lk /S <
41 | Matahari v e % 5'
47 | Bulan 3-“—5 g
43 | Kabut im ™
3L o
44 | Angin %:’;
45 | Hujan S-L‘-;
46 | Gerimis 13 ‘ 33
47 | Pelangi ;35 e
48 | Petir 3}_3
BAHASA ARAB UNTUK PRAMUWISATA PSRN SN S




49 | Kilat 3;3
50 | Hawa/udara 3’ /2154

T Jud )3.44." sia o

!u.uj..\l‘).qi LQSP.KS

14 Ll Lz dalaiey Aalasl) elou) (S50

el Ao Ly 3laty Lo cllnsol asl an sle=dl 20 Y
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Pemanduan Wisata ke Monumen Bajra Sandhi dan Lapangan Puputan

Renon.

Saudara-saudara sekalian!

Lol G215 33 LA L

Monumen Bajra Sandi adalah
monumen perjuangan rakyat Bali
yang terletak di Renon, kota
Denpasar.

34 (5835 (Bajra Sandhi) guili K30
\ia ’&2": ét’ s a ‘_’JLA’.:‘! f@gﬁ 2 al
SLlds 2ius (bl § &R Laall

Monumen ini menempati areal yang
sangat luas.

=

Lauls 45 Ls 2gaill 13a 2k

ANES

Monumen Bajra Sandhi merupakan
Monumen Perjuangan Rakyat Bali
untuk memberi hormat kepada para
pahlawan serta merupakan lambang
semangat untuk mempertahankan
keutuhan Negara Kesatuan Republik
Indonesia.

Saai 3h HEEN @hilh B3 Laal
S o83 sy JB cad Jhaw
sl ke Je Ladll § 20lard) 53355

e

=

Hal ini dapat dilihat dari 17 anak
tangga yang ada di pintu utama, 8

Sl e S5l Y he S ) 8K

10
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buah tiang agung di dalam gedung
monumen, dan monumen yang
menjulang setinggi 45 meter.

Gib U515 58 siekl A 5 cisudsll
s 3@@3@\ Caailly ‘;;,@:&J\ A 2

1‘" ¢o J‘ 4.:La_D
Lokasi monumen ini terletak di depan s & ‘ié w21 ‘ U.a
Kantor Gubernur Kepala Daerah S S £ u-@-t—‘
Provinsi Bali. ‘ Qlé ML&A

Lebih tepatnya, monumen ini berada
di tengah-tengah Lapangan Puputan
Niti Mandala Renon.

Bl i § Suial] \\MEUJMAJ L3

Og5y WA G 533

Monumen ini dikenal dengan nama
“Bajra Sandhi” karean bentuk nya
yang menyerupai bajra atau “genta”
yang digunakan oleh para pendeta
Hindu dalam mengucapkan Weda
(mantra) pada saat  upacara
keagamaan.

hol okl RN Coaill 136 loid

55" sl o 4 iy il
& sl g8 daukig L;_«.Il e (i
o a2 G (K6L) 10gad) Jsd

Monumen ini dibangun pada tahun
1987. Diresmikan oleh Presiden
Megawati Sukarno Putri pada tanggal
14 Juni 2003.

] @35-3 93)53—‘“ L;,"ﬁL.zb;" ] c—ml

oY’ bv‘s;:‘é;\i

Saat pagi dan sore hari, banyak warga
kota Denpasar dan sekitarnya yang
pergi ke sini.

be Sk Gh bk lills cldall @

35 5lalilys S8

Mereka berolahraga berlari
mengelilingi lapangan, bermain sepak
bola, senam, dan lain sebagainya.

PR INES]] SYER GESRTSA
2143 ‘)Lm.'zj\.a u}n}a_@ “a:x.;_” a)S \}u_b

Ada pula yang berwisata memasuki
museum yang berada di dalam
monumen ini.

il Gl Gl Lall s
S35 ds15 2250

Anda dapat memasukinya setelah
membeli tiket masuk di loket
pembelian tiket terlebih dahulu.

5501 55535 ¢t Jag Ups 01 8088
N ,gt;t’ﬁu!}a iS5 Gye

Baiklah, silakan menikmati keindahan
arsitektur khas Bali dari Monumen
Bajra Sandhi ini. ©

Blaall &8 Jhk lauiaub Los

-

© B8 i 536 el (e I
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¢ Jb A¥dl sty aSla gl Bkl

O3y 0bsgr aole Jlods 3 | gl iyl

Szl oyl bl

il ol que J3 s cazmall | (bl L

Seamill J) dsos o W oSas Ja =Ll

ozl Jud Camill alel S1aal ¢, 38,S0nll il oad | (2 Lewd! i Ll

Destinasi wisata Metroplis lain di Bali:
1. Pasar Badung

Pasar Kumbasari

Lapangan Puputan

Taman Gong Perdamaian

Do W

Dan lain-lain
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NO | Bahasa Indonesia Bahasa Arab
1 | Kota Lol
2 Ibukota iLA.‘aLa_”
3 Alun-alun/Lapangan RO
4 Jalan raya bl.f«.ll
5 Jembatan !
6 Trotoar ia_b_@}l |
7 Gedung ’sta,.J\
8 Arsitektur §3La.3.j\ éﬁ
9 Bank v
10 | Sekolah FBARIY
11 Pasar Zé 5_3_1 |
12 | Toko L&A
13 | Monumen/Tugu & K35 Cuas
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14 | Museum Cazill
15 | Rumah sakit M\
16 | Apotek FANWA]
17 | Universitas Lalzll
18 | Stasiun ST
19 | Kantor Pos a3, 01 238
20 | Bandara BINY
21 | Pelabuhan bl
22 | Terminal 5L Casga
23 | Kereta api Hhaatl
24 | Pesawat ﬁ;;lfa_l\
25 | Kapal laut Loald) /8550l
26 | Mobil S Ay
27 | Sepeda motor 2&3:)L>_’;J\ it.>\3_d\
28 | Sepeda iw;:u\
29 | Truk F A
30 | Bus FTE S|
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PEMANDUAN WISATA BAHARI

Sumber: traveldigg.com # =

Pemanduan Wisata ke Pantai Sanur

Assalamu’alaikum, saudara-saudara FAARCE g T2 AyE
sekalian! L(r £

Selamat pagi! !j{_;.zj‘ -l
Apa kabar semua? ?(oﬁl_; "<

Saya bahagia karena bisa berada di
sini bersama lagi dan kita masih
dalam kondisi yang baik.

"uujsi;u;‘,sz“ Lol

Hari ini, saya akan mengantar Anda
untuk mengunjungi Pantai Sanur.

Pantai Sanur merupakan salah satu
Pantai yang berada di Kota Denpasar.

Biws 3 cblaall 45T 3h 55l tbla
Sl

Pantai ini terkenal dengan
pemandangan indahnya saat matahari
terbit karena lokasinya berada di
pesisir timur kota Denpasar.

Sl fbla) 13a 3
554 iy a3 355 e Aind
Slaolidys 3304 G 3)3_&.1\ J:.L.‘«J\ul;

Ya, Pantai Sanur dikenal sebagai

ot el ol fbls Joa) o wal
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Sunrise Beach (pantai matahari terbit) \35§ thla dus céﬁj‘“—”
sebagai lawan dari Pantai Kuta. ] c7
Sepanjang pantai Bali ini menjadi Z)\ﬂ‘ A 1Ga J6 Jole J}L d-‘
tempat yang pas untuk melihat | =~ . .
matahari terbit. Apalagi sekarang | 4el>y . uadd! éé}—fu LoHd el
sudah  dibangun  gazebo-gazebo | . ... y ..z

mungil yang biasa dijadikan tempat Stsall 4 "l‘
duduk-duduk menunggu matahari | 3§52 )Ua....lgwj.\_zﬁ U\SAS PESTR

terbit. B}
~onaid|

Selain itu, ombak di pantai ini relatif 135 ;s‘-‘- a.>5_>-51\ ‘ym ulﬁ ‘dﬁj
tenang sehingga sangat cocok untuk

ajang rekreasi bagi anak-anak dan qulis  JUNVER AT s JQL««—”
tidak berbahaya. :ﬂ’ 2 A 1’5 Jm&/‘ 6;\3 6" *)U

Karena ombaknya yang cukup tenang, | *<:2 5 155 sl 1o I8 rls
maka Pantai Sanur tidak bisa dipakai =¥ E ek Flas

untuk surfing layaknya Pantai Kuta. dld Z-mﬁ-’ 3331-1" bl ,’6‘421—“‘
Pengunjung bisa melihat matahari | : AT AR e
. . . oo pwaadl 3 4685 (Bl (SG
terbit dengan berenang di pantai, atau | ~~
sambil duduk-duduk dengan | 51 3 LU e as bl JM->
menikmati jagung bakar ataupun H| ‘ 1) .U\ iz e ] 1
lumpia yang banyak dijual pedagang = g 5
kaki lima (pedagang asongan). O 5_>_J.| 2L’:.LJ\ L=l @l @_QJ\
Sepanjang garis pantai juga dibangun ELE_IQM La-" N Jo Ll J}L e
semacam area pejalan kaki yang L
sering digunakan sebagai jalur jogging 6~U QAS)JJ )L«ms G fJ?—f-i«S BUM-U

f

oL

‘%1

3

E\

oleh wisatawan ataupun masyarakat ; s
‘SL';-,L\ M‘ | 5 (|

lokal. y C

Jalur ini terbentang ke arah selatan Nt «,JQL“’ 2 \_, 2 d—'l I 155 Saas

melewati Panti Shindu, Pantai Karang, . g
hingga Semawang, sehingga | (5% &> «Eoleiw J‘j ¢ &U\s C;‘?‘—f“j
wisatawan bisa berolahraga sekaligus | _ .32 .- .. Y J s (52
i | : |
menikmati pemandangan pantai di = MLJ)J M) o o Cw
pagi hari. il § ol [ Lls, ¢ ezl
Sekian. Terimakasih! '(&-’ R, < \ia

Silakan menikmati indahnya Pantai
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Somadidl Bgyd g acbudl 1 8 mladl
Slessly ueadid) B9y S35 cral (3o bl
Lolsy il 39,4 L8] coslio O g2 Jb d>ba dgbo (e | (o beaad| Ll
G9yd oUanl § woleell suseiud (29 Bpiuall 4311148, 4 9
Al
Sla A bewdd S él—o«.“
L s L CLHJJEAAAQG(Q&S @LHM oyl
Beberapa Pantai lain di Bali:
1. Pantai Kuta
2. Pantai Pandawa
3. Pantai Nusa Dua
4. Pantai Uluwatu
5. Pantai Jimbaran
6. Dan lain-lain
No | Bahasa Indonesia Bahasa Arab
1 Laut wo -
2 Pantai : ’DI\ :,EL:Q
3 Sungai §
4 Samudera s
5 Danau EJ«A
6 Ombak v@ﬁ
7 Selat v_i A
8 Teluk g3
9 Pulau %yy
10 | Kepulauan 25
11 Pasir vy
12 | Langit Ho
13 Matahari v oo
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O]
Z
. : - <
14 | Sinar matahari AP EI
15 | Terbitnya matahari o % | 5 5}_}“ s
16 | Terbenamnya matahari AR (LIS
17 | Gerhana matahari TR t
18 Mandi 3 Lo -  @- 7o -
e Il i &3
19 | Berenang i — S I'g
20 | Berjemur ek - o E
21 | Berselancar sE. o g c -
! el — adal o
22 | Pohon kelapa Jams 01 Lo E
23 | Rawa-rawa sz2%s s 5
24 | Nelayan BTSRRI A %)
25 | Perahu % LII_J
26 | lkan Yz - IS
27 | Udang % 43}3 ;
28 | Cumi-cumi vt . E
29 | Kepiting Gl i é
30 | Lobster 1’_\_‘5)5 9
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12, ) A Ladly 3lats il yda LS50 Y

!3_;).2_.;" bWLML&L&L}.@i J}ito)b_x.“):-i Y

15,331 &yl Ao L) Blolie § Lol i oo G oL il ple .Y

BAHASA ARAB UNTUK PRAMUWISATA

O oz ety il

OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG




‘aMS.H
Pemanduan Wisata ke Museum Bali
Selamat pagi! © !jfzj\ Ak
Apa kabar semua? ?@{IL; gy
S-ay_a bahagia kare?na bisa .berada fii ¥ LA uﬁ\ u‘ Zs‘-‘- 1<) 4 2 e G
sini bersama lagi dan kita masih L
dalam kondisi yang baik. NVESET|ES ,_3 L:J) Lng 5y
Saudara-saudara sekalian! , 5z Y\ L«“

Bila Anda tertarik untuk mengetahui
seperti apa kondisi Bali di masa
lampau, maka langsung saja meluncur
ke Museum Bali yang ada di Kota Tua
Denpasar.

@ Jdt )J"“%MWP—“SQ‘
cazxia J) 5aLs L (Siad (gall
Argudll jlalls ius @ JG

Di sini Anda dapat menyaksikan
beragam benda peninggalan masa
lampau, diorama dan replika
kebudayaan Bali kuno.

Y ‘Lr.}./..m <L£: < 4353 ;t\s.r.im Ga
Al Ladig Wiszulls aaiadll LY
Er LA

Menariknya, interior Museum Bali
memiliki nuansa Pulau Dewata yang
amat kental.

camil (oI ciesatll &1 coaall (ep
va.v..\g).;):-bjw Jb

Hampir di setiap sudut terdapat
banyak ukiran bernilai seni tinggi,

clall Ge JaE a5 K g ey

Vo
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tentunya menjadi pesona tersendiri
bagi destinasi wisata yang letaknya
tak jauh dari Pura Jaganatha dan
Pasar kumbasari ini.

BLIL Gl HK6 el Gl 23l

Ghizs wias Ge Kl 2 Y sl
S)LiliasS B3iny

Museum Bali terletak di lokasi
strategis, yaitu di pusat kota
Denpasar. Tepatnya di jalan Mayor
Wisnu.

3 355 bl a35a & JU Lasa 4
Sl 3 claiall Sl 36us big

- g (el

Di sebelah selatan museum terdapat
Pura Jagatnatha. Sedangkan lapangan
Puputan Badung dan Patung Empat
Wajah (Patung Catur Muka) berada di
depan Museum Bali.

GEEL das waxill 13a wl oK
4251 @l JEass aedlh HERs &1ass
AL (K52 il Jas3)

Museum ini berada di kurang lebih 13
kilometer dari Bandara Internasional
I Gusti Ngurah Rai.

Feskis VY 55 ad Je Las 11134 443
5N (gl 81335 (3des (gl slls s

Museum berdiri pada tahun 1931

A4 ale Lozl 136 Gt

Ada empat paviliun di dalam

kompleks museum.

izl gsls s Gl Hlh

Paviliun-paviliun di tempat ini
mewakili beberapa kabupaten di Bali.

Laks B oK 13s g gt

Jb g okl

Di bagian utara ada paviliun Tabanan.

SO G Sa3 JL bl

Koleksi-koleksi yang ditampilkan
adalah peralatan tari.

a8l ik (o Ga SUs gl

Seperti kostum tari, semua jeis
topeng untuk tarian topeng, wayang
kulit, keris untuk tari calonarang, dan
juga beberapa patung kuno.

s g5l atend paBll L Ui
JERER RPN ST I PR
Juladll faag AIKH Al k]

PR

Di tengah kompleks museum berdiri
paviliun Buleleng.

il i S canil) Lads 3

Paviliun ini memilki koleksi pakaian
Bali, termasuk kipas tradisional Bali.

O Slesisa e I e i
db pobs GUASs el el

o

L3
18

3

Dan bangunan yang terletak di pintu
masuk utama, Anda akan melihat
kulkul yang tinggi menjulang, yaitu
peralatan tradisional untuk
mengumpulkan penduduk pada masa
lalu.

ol UL e 15,5 445 o1 GLI5
i 543 aslEdl Jéjja JesdeS & 97k
ool g OB st Bl

.
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Di museum ini, Anda juga dapat
melihat peralatan yang digunakan
oleh manusia selama masa berburu
dan bercocok tanam, periode
budidaya, dan periode metalik.

a

Whall yiaz @ Ll Gaaniid i
Aaall jazsazlzli

Sedangkan di lantai atas paviliun ini
menampilkan koleksi seni rupa bali.

Go Sleshis 0250 oplall gl @5
EWA Y]

Museum Bali adalah tempat yang baik
untuk belajar lebih banyak tentang
sejarah Bali.

be A5 o) B GG 5a Ju axi
JE 6

Sekian. Terimakasih atas
perhatiannya! ©
Semoga Anda puas mengunjungi

© 1:8a ezl b e 58 10 Buas

b casia 5l G Bt 153585 T sl

Museum Bali. © ©
Ch gl Gt gl 52 0 sl

Lhlasle Gligags cop wie 395l Jlal u sa | o lewd| ai Ll

b bbb alsdlos loyle 2,8 3 | bl iyl

Beberapa destinasi wisata sejarah lain di Bali:

Monumen Bajra Sandhi
Monumen Bom Bali
[stana Taman Air Ujung
[stana Tampak Siring
Museum Yadnya

Dan lain-lain

o Ul W

Q‘é)-&-u

No | Bahasa Indonesia Bahasa Arab

1 Museum S ania
2 Patung (U—.JLAS C) 3‘-7-03
3 Ukiran bR
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4 Seni ﬁ;é
5 Lukisan 15&5-53
6 Topeng (ju_@ G) ‘ém
7 Keris/belati void
8 Sejarah @J&
9 Masa lampau eI
10 | Era budidaya 5&‘3}”"3;4}_
11 | Era metalik Zt_,.ul\ foaz
12 | Eramodern Qﬁm‘ foaz
13 | Tahun s, /}i &
14 | Generasi (ULP‘ C) i
15 | Kerajaan e
16 | Raja Sis
17 | Ratu %<13
18 | Pangeran 34:4‘
193 BPuEr gﬂ‘
20 | Pasukan/angkatan perang Pls
21 | Simbol i
22 | Dinasti 3\25-‘3 2508,
23 | Kejayaan }44_‘_” /35_5_”
24 | Kemunduran 3_; G
25 | Kisah (Hasad E) Et_@j
26 | Legenda %3 5&;
27 | Cerita i\&
28 | Budaya PR
29 | Pakaian tradisional i; 4—5-1-53-" 3—«-3>ﬁ|
30 | Kuno iu_i_u_‘|
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Pemanduan Wisata ke Puja Mandala

Saudara-saudara sekalian! Iy }> Y\j e Y\ L;,“ﬁ

Hari ini kita akan ke Puja Mandala VXL B3 J‘ Ebii, ﬁﬁ-ﬁ-”
(Puja Mandala)

Selain dikenal karena panorama
alamnya yang indah, Bali juga dikenal
dengan pulau seribu pura. Sebab di
Bali terdapat banyak pura untuk
ibadah umat Hindu.

Gl s el J6 Biss Jiad Ul
5 Tz

sl Ge Jaall G4 J6 § Y s

Awyligll 3300

Walaupun mayoritas agama di Bali | - 5 j(; 5 B3R ATt o Iz
» 3 ok + O

adalah agama Hindu, namun toleransi Lf“; e AP U:Q ‘Q:)J :’L‘:
antar umat beragama di Bali sangat | § ¢igaill O el o Y] Awia
kuat dan sangat tinggi. 1&“—’::)'23 %5 I
Salah satu bukti dal.‘i kerukunan umat 3h QL" 3 5.5)3:*-” NES) iy Je 3.8 25
beragama di Bali adalah tempat . .
peribadatan Puja Mandala yang 153 Liogs 3 WG 5 93 83Le LS4

terletak di Nusa Dua.

Tempat ini sangat unik karena kamu
dapat melihat 5 tempat ibadah
sekaligus dalam satu tempat.

S8 0 Erees AR 0T o Vo a3 A (G-
455 SGSad Y cdedi be 03,8 OKLI 1
S5 ol8e g Julas o
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1. Masjid Agung Ibnu Batutah

2. Gereja Katolik Maria Bunda
Segala Bangsa

:;ﬁg
TR [FINES (I
Mg g A

3. Wihara Budha Guna

4. Gereja Kristen Protestan Bukit
Doa

Lty el Jia daal ¢

5. Pura]Jagatnatha

Puja Mandala Nusa Dua merupakan
tempat yang mencerminkan Bhineka
Tunggal lka. Moto atau semboyan
bangsa Indonesia yang tertulis pada
lambang negara Indonesia, Garuda
Pancasila. Yang artinya, berbeda-
beda tetapi tetap satu tujuan.

Kl 5ad @l HEU 34 VIZG B3
Gabisi AR Shs K Ul
e T IR RN
&ST5 dalisa" 41 g Swlzil 135515

M5 Zaaa s Y

Perbedaan agama tidak membuat
masyarakat di sekitar sana menjadi
saling bermusuhan dan bersaing.

Hib ol Loy SBs Jass d

Siapapun yang beribadah di sana
dapat beribadah dengan tenang dan
nyaman.

D3udlilis (anill ppand (ialad

2=

Sejarah singkat dari Puja Mandala?

ffffff

Puja Mandala berdiri awalnya
dikarenakan minimnya tempat untuk
beribadah bagi umat Islam di Nusa
Dua.

- B

Al iz 13l g VA B3 sk
153 Ligd § ekl 530all 68T 5552

Maka dari itu atas inisiatif umat
Muslim serta saran dari Menteri
Pariwisata Joop Ave dibangunlah
komplek Puja Mandala Nusa Dua Bali.

Gelidl o B3l e 2lus U3
a'i o 3

Qg AL S5 Ge Axials
RNH I ESH éLu (Q: (Joop Ave)

Pembangunan tempat-tempat ibadah
di Puja Mandala ini berdiri secara
bertahap.

YAk 25 @ ssladl ST 26, a5

P 4

Pembangunan dilaksanakan sejak
tahun 1994.

NA9¢ ale Jia ekt Biali &5

Tempat-tempat ibadah Puja Mandala
ini disahkan pada tahun 1997 oleh
Menteri Agama saat itu, Bapak
Tarmidzi Taher.

235 35kl qu? Jde Assigl s
GlLadl L339 Jid (e V199V ale Q*ﬂ:&u
alls (535 ! (gl a3 3
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Pada tahun 1997, berdiri Masjid Ibnu
Batutah, Gereja Katolik Bunda Maria
Segala Bangsa, dan Gereja Protestan
Bukit Doa.

R RCSH (R - CaY
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Kemudian pada tahun 2003, Vihara

(63331 33000

Y..Vﬁ&é;«‘

Budha Guna.
Dan pada tahun 2005, Pura Jagat GG EKG 1553 Y. .0 ale 95
Natha. - -

Selamat menikmati kawasan wisata
religi ini, Puja Mandala Nusa Dua Bali.

Lo L aahis Jleazy 5azail
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No | Bahasa Arab Bahasa Indonesia
1 Saall Agama

2 ‘;M_UM Islam

3 g_"ij‘ Hindu

4 2 i:w’gj;m Protestan

5 Y jjlﬁ\ Katolik

6 2i 331 Budha

7 i—w if}ﬁjﬂ‘ Konghucu

8 2l /&9\-"*)‘ Masjid

9 3-2-««’53%3‘ Jias | Pura

10 %ijm w‘ Gereja protestan
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O]
Z
11 decey J.’?K.H 425K | Gereja katolik 5
- <
12 Kl Wihara S
13 i }2_’ 3§ Ao Kelenteng (LIS
14 ;‘3}4 Tuhan t
15 :53_"_?1‘ Makhluk )
16 el Hamba 5
17 :12201 | Doa %
18 sl Petunjuk -
19 4 Lo...Y\ Iman Lé
20 @1‘ Orang Islam 5
21 23@‘ Ibadah (2]
22 iyica 11 | Salat I-II_J
23 0,201 | Kiblat <
24 m‘ Ka’bah ;
25 ARy Imam T
26 5 92‘\1\ Ma'mum é
27 gsw‘ Sajadah g
28 M‘ Tasbih é
29 6(&4 Azan g
30 % 1}4 Igamat <
31 S Kebaikan E
32 3;“_” Kejahatan 5'
33 L 5_2_” Pahala g
34 25501 | Dosa LL
35 SEall/2 3l Siksa O
36 ’ }S).a.a.ll Ampunan
37 ZJL-%J‘ Al Qur’an
38 3 5 33‘ Kitab Taurat
39 fJ-?—'Y‘ Kitab Injil
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40 33350 Kitab Zabur
41 i*—"s—" Wajib

42 ‘;)_WJ‘ Haram

43 é J‘j}ﬂ‘ Makruh

44 2.1 | Sunnah

45 - A Mubah (boleh)
46 Y ES Halal

47 42y | Taat

48 iu.dl Niat

49 @M}Y\ Ikhlas

50 ?Sjl_ﬁaj\ Suci
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8320 45l {2 3130 508 SJBY
PEMANDUAN WISATA KE PUSAT PERBELANJAAN

‘aMS.N
Pemanduan Wisata ke Pasar Seni Sukawati
Saudara-saudara seklian! !‘3‘5-;:%5 By\a’\ Lé\

Selanjutnya kita akan ke Pasar

Sukawati.

2531 G158 B3 ) Laa i

Pasar Sukawati merupakan pasar
seni yang terletak di Desa Sukawati,
Kabupaten Giayar, Bali.

Pi-wm BT

58 G 4k 38 G 5h (IERsL S5k
JB Sl e aladlzed (5K L

Pasar ini menjual berbagai kerajinan
seni khas Bali seperti sandal manik-
manik, pakaian, tas, lukisan, patung
kayu, dan lain-lain.

Al il s i G341 138 (3
oodllly Rl Jsliall e @)
CAWES NG ER NN ER AU PN EN [

e

Pasar ini berdiri sekitar tahun 1980-
an dan dibuka setiap hari mulai pukul
08.00 hingga pukul 18.00 WITA.

G SEGHN I35 § (321136 Guib
ALl Gs ags &350 5 (o2l ol
i el 222 ) 2l

Pasar seni Sukawati sangat terkenal
karena  menjual pakaian dan
kerajinan tradisional khas Bali
dengan harga yang murah.

L)
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Pakaian seperti batik yang berciri
khas Batik Ornamen Bali ada di sini.

Aol B530ay el @n sl e g
ik 8353 54 Aol&) JG <8333

Anda juga akan melihat banyak
pakaian, baik celana maupun baju
yang dapat Anda gunakan di pantai,
dan  harganya sangat murah
dibandingkan di tempat lain.

Lo\ au&dm‘ JuS Lp;‘ ug..\.n\.»ﬁ.@'
SIS «5\-“ (JIgpe Gl oaled
Azl ﬂ'”\ C,LLBJ\ L;La L@:\:\;:_:“\

94/

Jadi Anda dapat membeli oleh-oleh
khas Bali, yang dapat Anda berikan
kepada keluarga dan teman Anda,
tanpa banyak menghabiskan biaya
liburan.

\@ u

5,3 \L,\.%J\ ,q.s_vuim 13)
C PP I CERPATILEY

\\
3
\

Semua harga yang ditawarkan di sini
dapat Anda tawar.

oS3 el B Lasyall i jes
LEaslas

Jadi pintar-pintarlah untuk menawar.

laaslaald GS3 58 (13

Sebagai bayangan untuk Anda, harga
pas di Pasar sukawati adalah
sepertiga dari harga yang ditawarkan
oleh penjual.

5520y & Eea S N ST |
A Gy eiﬁ\ A EiiGa 31585

Jika Anda ingin sukses menawar
harga, maka sebaiknya Anda datang
di pagi hari pada saat baru buka.

,,5,

,m\ CL‘_@J\ k) dt O alzd /LM‘m“
‘é}f«J\é{é;i;

Karena kepercayaan orang Bali, jika
pada saat baru buka kemudian
dagangan langsung dapat terjual,
maka akan memperlaris barang
dagangan mereka.

gy B3hd) 72 13] (Sl 4k
~Mb@‘?‘<‘3—é&~4@‘bﬁ w\

Selain pakaian dan batik, di pasar
tradisional ini juga terdapat lukisan
yang dapat Anda beli.

136 3 4538 38 (el Ludll ke
SIS abﬂ Cadl Gouald®ll @3

iy

Harga yang ditawarkan juga beraneka
ragam. Namun biasanya, harga
dintentukan oleh ukuran lukisan.

B3l (S05 Ll §3362 :,b}}fai\ 33._:u\
25511 pis s Sand) 3055

Selamat berbelanja! ©

@nm et uj_w.\
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oMy gzl Jabuall Jie 2Ll il Gyl e S ;,?Li-"“-” oyl
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oS Al s da 3] Aadsis
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Destinasi Wisata lain untuk perbelanjaan:
1. Pasar Badung
2. Pasar Kumbasari
3. Joger
4. Kresna
5. DIL
No Bahasa Arab Bahasa Indonesia

:§° 21 Pasar

4;_‘_” é}.i« Pasar malam

55 A :55_:“_,‘ Pasar tahunan

4alzJ1/ 4z ba | Barang dagangan

6@31‘ Toko

u\g_’u‘b\# Pemilik toko

2‘}5-” Sewa

»é 211 | Pembayaran

O| | N O Ul | W N| =

2 33\_7.1! Warung
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z
— <
10 PAANY Restauran 2|
11 - 31 | Warung kopi =
p LL
12 L 3‘/:%3-" Harga @)
13 )L:./.M %4515 | Daftar harga t
14 23 o i Potongan harga Z)
15 ;L‘M * -%y| | Harga pokok |_|>J
16 i 225 Harga jual E
17 ’@)J\ Keuntungan =
£ O
18 &4-"-"—” ’@).N Keuntungan bersih E
19 §3| - %1 | Kerugian 5
20 % S| Bungkus 2]
. LU
2l 4a3001/5340 | Uang =
22 & °J) | Hutang -
i 7))
23 SIL Timbangan E
24 JE 5§ Kwintal E
25 aba 515 Kilogram %
26 2 (1 Mil —
i X
27 thj_is Kilometer 3
28 }il\ Meter g
29 5/ ke ) Sentimeter §
30 el Bank 5
31 Sl Kredit )
32 %.5l&t | Bunga uang/ keuntungan g
33 s 1) | Cek E')
34 2ot | Rekening
35 40s1) | Barter
36 »é\_m Penjual
37 Gx =1\ | Pembeli
38 s A »éw‘ Penjual keliling
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39 ailall Produsen

40 i@)m Merk

41 Z l’)/l 51 Barang-barang import

42 L 9@‘ Barang-barang eksport

43 ;_m 3...11 :L'>-L'x_“ Kebutuhan sehari-hari

44 il.y._ul‘ 35_33‘ Uang logam

45 3.@,5_‘\ 35_2_@‘ Uang kertas

46 10 ‘_a_“ 46 e Dari seribu rupiah

47 -~ E‘-é-“-’v é.«.r)l.o Pakaian pria

48 ‘i_é_,\_w_’ é.«u)l.o Pakaian wanita

49 gﬁw‘ MY‘ Makanan tradisional

50 3533 Cindera mata/souvenir
BAHASA ARAB UNTUK PRAMUWISATA U ot o

q.

L L L L L1 1 1 1 1 1 [ 1 [ 1 11
1 1 1 1 1 1 1 1 I 1 1 1.1
1 1 1 1 1 1 1 1 1

| N N N S S S N N S -
11 1 1 1 1 1 1 1 1 |
1 1 1 1 1 1

L L L L L L L 1 1 L 1 L L L L 1 1 1 1 L [ 1 L 1 1 1 1 [ 1 [ 1 1 [ 1 [ I 1.1
L1 1 1 1 1 1 1 1 [ 1 1 1 1 1 1 ' 1 ' 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 I 1.1
| I NN NN SN NN NN SN NN SN NN N NN N SN N SN SN S S S SN NN N N S N N S SN SN SN N SN NN S N




oyl

Topud | Lt by (2318 940! ol S5

Loyl | o LeS @IS

148g udll dxLwdly 3laty Loe cilayae (S31 )
28y dll dobeadl 3lans Loe loll 20 .Y
Y il § & leadl claliy) yople Y

OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG

ENTR

BAHASA ARAB UNTUK PRAMUWISATA ottt

Q)




DAFTAR PUSTAKA

A.W. Munawwir, Kamus Al-Munawwir, Surabaya: Pustaka Progressif, 2007

Hadi Masruri, Bahasa Arab ‘Ammiyah (Percakapan Sehari-hari) untuk Haji,
Umrah, TKI, Turis dan Traveller ke saudi Arabia dan Sekitarnya,
Malang: UIN-Maliki Press, 2015.

Hasan Baharun, 4o,/ 440, 442/ 555121/ Percakapan Bahasa Arab, Surabaya:

Darussagaf, 2002.
Hasan Baharun, 4o.s// 4il/l § 4,mc clegaze Bahasa Dunia Islam, Surabaya:

Darussagaf, t.th.
Inu Kencana Syafiie, Pengantar [Imu Pariwisata, Bandung: Mandar Maju,
2009.
Muhajir, Menjadi Pemandu Wisata Pemula, Jakarta: Grasindo, 2005
Muhammad Kholison & Abdullah Syarif, ,i.t/4.,.+/ Arabic for Travelling:

Bahasa Arab untuk Travelling, Sidoarjo: Lisan Arabi, 2017

Muljadi A. ]., Kepariwisataan dan Perjalanan, Jakarta: RajaGrafindo Persada,
2012.

Sarjoko, Guide Book for A Tourist Guide: Buku Pedoman untuk Pemandu
Wisata, Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 2010.

BAHASA ARAB UNTUK PRAMUWISATA I RSO

ay

L L L L L L L L1 L 1 L L L L 1 1 1 1 1 L L L 1 1 1 1 1 [ L [ 1 1 1 1 [ [ [ [ 1 1 1 1 [ 1 L [ 1 1 I 1 [ 1 [ 1 1 [ 1 [ [ 1 I 1 1 [ 1 [ [ 1 [ 1 1[I
L1 1 1 1 1 1 1 1 I 1 1 1 1 1 1 ' 1\ ' I 1 [ 1 1 1 [ {1 1 1 1 ' 1 1 1 I 1 1 1 1 1 1 1 1 1 I 1 1 1 ' 1 1 1 1 ' [ 1 1 I 1 I 1 1 11 1 I 1 1 1. 1.1
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 | I NN NN SN N SN SN S SN S N SN N NN N SN SN S SN S SN N S SN S S SN SN N SN SN SN SN SN SN NN S




ONVIVIN 40 ALISHIAINN DJIAVISI 31VLS NIHVAEAI MITTVIN VNVINVIN 40

BAHASA ARAB UNTUK PRAMUWISATA ‘ PSS ON (W

ESUY

QY




TATA CARA MEMANDU WISATA

A. PELAKSANAAN TUR (ON TOUR)
1. Memulai Pemanduan

Sebelum memulai tur, ingatkan agar wisatawan tidak perlu
membawa barang-barang penting yang tidak diperlukan dalam
perjalanan tersebut, seperti paspor, tiket penerbangan, atau
barang-barang berharga lainnya. Pastikan pula mereka telah
menyimpannya di tempat yang aman (misalnya, di save deposit
box di kamar atau di resepsionis).

Pilihlah suatu tempat yang strategis untuk memulai
pemanduan. Bila Anda akan memulai suatu perjalanan dengan
bus, lakukan greeting (salam) sebelum naik bus atau sebelum
bus bergerak. Yang harus dilakukan ketika membuka
pemanduan (opening tour) adalah sebagai berikut:

a. Ucapkan salam dengan bahasa yang familiar.

b. Perkenalkan nama Anda, perusahaan dan rekan Kkerja, tugas,
serta tanda khusus untuk memudahkan pengenalan.

c. Cek nama wisatawan satu per satu dengan menyebut nama
dan asal sehingga mereka saling mengenal.

d. Jelaskan secara singkat dan jelas itinerary (rencana
perjalanan), sebaiknya dibagikan sekilas informasi dalam
bentuk brosur dengan tulisan dan gambar yang jelas.

e. Beri kesempatan untuk bertanya.

2. Pemanduan

Hal-hal yang harus diperhatikan adalah sebagai berikut.

a. Kenalilah budaya mereka dan sesuaikan situasi dengan
kebiasaan umum.

b. Menjelang tiba di objek wisata, ajaklah wisatawan untuk
bersama-sama menghargai kesepakatan waktu dengan
memberikan pengertian tanpa mengurangi kenyamanan dan
kesenangan dan harus kembali untuk meneruskan perjalanan
bila saatnya telah tiba.

c. Mendahulukan wisatawan yang tua dan lemah, tanpa
meremehkan kemampuan dan menyinggung perasaannya.
Ingat, mereka memiliki kultur yang berbeda (cross-culture
understanding).

d. Cobalah untuk memotivasi rasa kebersamaan antar
wisatawan.

e. Dalam keadaan darurat, cobalah untuk menawarkan alternatif
pemecahan yang sama-sama menguntungkan. Walaupun
dalam hal ini mungkin terjadi tentangan keras dari seseorang,
tetap hindari adu argumentasi/bedebat.

f. Ingatkan wisatawan akan barang bawaannya setiap kali Anda
akan berpindah lokasi dan selalu cek jumlah wisatawan Anda.

g |
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g. Bila terjadi kecelakaan atau ada yang sakit, berikan
pertolongan pertama, hubungi dokter/rumah sakit terdekat
dan kantor Anda bila diperlukan.

h. Bila ada pemandu lokalpada salah satu objek wisata,
perkenalkan pemandu lokal kepada wisatawan dan hargailah
rekan pemandu Anda.

3. Teknik Penyampaian Panduan

Berikut ini teknik-teknik penyampaian panduan yang biasanya

dilakukan oleh pemandu wisata.

Mengawali pemanduan dengan menunjukkan antusiasme.
Mengusahakan agar suara tidak monoton.

Membagi perhatian kepada semua peserta tur.

Menghindari gerakan-gerakan yang tidak perlu atau tidak
lazim.

e. Menggunakan bahasa yang baik: disesuaikan dengan peserta
tur, santai tetapi sopan, tidak perlu terus menerus serius.

f. Menggunakan microphone technic yang benar.

4. Microphone Technic

Teknik menggunakana mike (mikrofon) sangat mempengaruhi

kenyamanan dan kejelasan dalam penyampaian informasi.

Beberapa hal yang harus diperhatikan dalam penggunaan

mikrofon adalah sebagai berikut.

a. Sebaiknya digunakan cordless mike (tanpa kabel) dengan clip
mike (mikrofon jepit) sehingga dapat disisipkan pada pakaian
dan tidak mengganggu gerak. Pilih tempat menyisip yang
tepat, mutlak harus dicoba lebih dahulu, perhatikan arah dan
jarak mulut.

b. Bila menggunakan hand mike, coba untuk menghasilkan
volume suara yang jelas, tidak bergaung/jernih. Perhatikan
luas areal, apakah dalam mikrobus, bus, alam terbuka, atau
dalam ruangan.

c. Perhatikan jarak antara mikrofon dengan bibir, ini tergantung
dari masing-masing karakter/merek mikrofon. Posisi mike
harus mengikuti gerak arah wajah (hati-hati bila menengok ke
kiri/kanan, mikrofon harus ikut bergerak). Cara yang lazim
digunakan adalah dengan menempelkan mikrofon di bawah
dagu sehingga akan tetap mengikuti gerakan kepala ketika
menoleh ke kiri atau ke kanan.

5. Pemanduan dalam Perjalanan

a. Passing Site
Pemberian informasi panduan dalam perjalanan menuju objek
wisata (passing sitecommentary) hendaknya dilakukan dengan
cara yang tepat dan menarik. Kondisi di dalam kendaraan atau
di perjalanan yang mungkin kurang nyaman, akan sangat
berpengaruh terhadap suasana perjalanan wisata tersebut.
Untuk itu, perlu diperhatikan hal-hal sebagai berikut.
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1) Ketika sedang membawa wisatawan rombongan, posisi
berdiri di dalam bus harus diperhatikan agar pramuwisata
dapat bediri dengan nyaman, tidak terjatuh atau terbentur
ketika terjadi guncangan. Sesuaikan sikap kaki yang tepat
tergantung goyangan bus, bisa dengan jarak 20-30 cm
antara dua kaki ke depan atau ke samping, dan boleh
bersandar tetapi tetap dalam sikap tegak, tidak terkesan
malas. Di beberapa negara, berdiri di dalam bus yang
sedang berjalan merupakan sesuatu yang dilarang. Bila
demikian, posisi yang tepat adalah dengan posisi duduk
atau setengah berdiri menghadap wisatawan dengan posisi
yang tepat sehingga tetap dapat terlihat oleh semua
wisatawan.

2) Jangan menjelaskan suatu objek yang sudah tertinggal atau
masih sangat jauh. Adakan kerja sama dengan pengemudi
supaya kecepatan dikurangi bila ada hal-hal yang menarik
dan memerlukan informasi secara lebih rinci.

3) Pastikan Anda menunjukkan arah yang benar ketika
mengatakan “..di sebelah kiri Anda..” atau “di sebelah
kanan Anda...” karena seringkali pramuwisata lupa bahwa
ia menghadap berlawanan dengan wisatawan. Di sebelah
kiri pramuwisata berarti di sebelah kanan wisatawan, dan
sebaliknya. Bila ternyata tetap terjadi kesalahan, jadikan
hal itu sebagai joke atau canda ringan yang seolah-olah
disengaja dengan mengatakan “Maaf, maksudnya saya mau
mengatakan di sebelah..” atau “Eh, maksudnya di
sebelah..”. Namun, jangan sampai terjadi kesalahan
berulang-ulang karena wisatawan akan merasa bahwa
Anda tidak siap atau sedang tidak cukup konsentrasi untuk
memandu.

4) Tanggap akan kondisi wisatawan: jenuh, lelah atau
mengantuk. Cepat mawas diri apakah diri apakah
penyebabnya dan segera alihkan strategi Anda untuk
mengantisipasi keadaan. Bila rata-rata benar-benar
mengantuk, persilkan istiraharat dan berhentilah
berbicara, kemudian putarlah lagu instrumen yang tenang.
Bila terlihat tanda kebosanan, cobalah untuk membuat
permainan yang melibatkan wisatawan. Jangan hanya
Anda yang aktif, tetapi buatlah mereka aktif dan bergerak.

5) Berikan kesempatan rest stop (beristirahat sejenak dalam
perjalanan), picture stop (berhenti di tempat-tempat
terkenal atau berparonama indah untuk berfoto), dan
sebagainya.

b. Meals Stop (at restaurant)

Meals stop adalah perhentian yang dilakukan di sela-sela

perjalanan wisata yang tengah berlangsung dengan tujuan

memberikan kesempatan kepada wisatawan/rombongan

[
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untuk menikmati makanan dan minuman sebagaimana telah

diprogrmakan sebelumnya.

Sebelum menuju restoran tempat perhentian untuk makan

akan dilakukan, sebaiknya Anda menghubungi pihak restoran

untuk menanyakan kesiapan, serta melaporkan posisi di mana

Anda dan wisatawan/rombongan berada saat ini. Misalnya,

satu jam sebelum tiba atau pada saat berada di objek wisata

terakhir.

Hal ini penting untuk menghindari ketidaksiapan pihak

restoran, terutama bila restoran tersebut sedang padat dan

jadwal makan masing-masing rombongan harus digilir.

1) Pada saat berhenti untuk makan bersama, pemandu wisata
turun terlebih dahulu untuk rekonfirmasi kesiapan dan
jumlah seat sesuai dengan voucher yang dibawa. Kemudian,
berikan informasi kepada wisatawan/anggota rombongan
tentang menu dan  ketentuan lain,  seperti
makanan/minuman tambahan yang disediakan. Tunjukkan
pula tempat yang telah disediakan.

2) Pastikan bahwa peserta yang memerlukan layanan atau
permintaan makanan khusus telah diantisipasi oleh pihak
restoran, misalnya permintaan makanan atau minuman
non-alkohol, tanpa gula, vegetarian, makanan “halal”, atau
moslem meal.

3) Pastikan semua wisatawan sudah mulai makan dan
berkelilinglah untuk meneliti mutu makanan dan
pelayanan restoran.

4) Ambil meja khusus untuk crew sehingga Anda dapat
mengamati situasi makan, namun jangan sampai berlama-
lama. Jangan biarkan wisatawan menunggu Anda yang
sedang makan.

5) Ketika sudah selesai, pastikan semua tagihan telah
diselesaikan dan diklarifikasi mana yang termasuk paket
mana yang tidak, serta proses pembayaran oleh BPW (Biro
Perjalanan Wisata) bila sistem yang digunakan meals
voucher.

6) Sebelum melanjutkan perjalanan, ingatkan kepada
wisatawan tentang toilet/kamar mandi, barang bawaan,
dan ucapan terima kasih, serta sampaikan maaf bila ada
kekurangan.

Picture Stops
Picture stops adalah perhentian yang dilakukan di tempat-
tempat yang memiliki daya tarik khusus di sela-sela perjalanan
wisata yang sedang dilakukan dengan tujuan untuk
memberikan kesempatan kepada wisatawan/rombongan
untuk berfoto dan sebagainya. Misalnya, perhentian di daerah
perbukitan yang meiliki pemandangan yang indah dan
perhentian di dekat bangunan terkenal.
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Biasanya waktu yang dialokasikan di tempat perhentian ini
tidak terlalu lama, kecuali apabila diatur sekaligus dengan rest
stop. Hal-hal yang perlu dilakukan oleh pemandu wisata dalam
picture stop antara lain sebagai berikut.

1) Memberitahukan kepada wisatawan/anggota rombongan
agar menandai bus/kedaraan yang dipergunakan,
terutama warna dan nama perusahaan bus, nama
rombongan, nomor bus, nomor polisi, lokasi parkir, serta
tanda-tanda khusus lainnya. Hal ini penting untuk
menghindari kebingungan bila didapati lebih dari satu
kendaraan dengan warna dan perusahaan yang sama.

2) Beritahukan waktu yang disediakan dalam perhentian
tersebut dan waktu berkumpul kembali. Bila waktu yang
tersedia singkat, beritahukan agar peserta tur tidak pergi
terlalu jauh.

3) Berikan saran agar peserta tur tetap berada di antara
rombongan dan tidak terpisah-pisah agar mudah diawasi
dan diberikan bantuan seperlunya. Bila terdapat anggota
rombongan yang memiliki kepentingan khusus, misalnya
ke kamar kecil atau berbelanja agar diberitahukan terlebih
dahulu.

d. Rest Stop

Rest stop adalah pehentian yang dilakukan di sela-sela
perjalanan wisata dengan tujuan memberikan kesempatan
kepada woisatawan/rombongan untuk  beristirahat,
mengendurkan persendian, ke kamar kecil atau kegiatan lain
untuk mengurangi Kkepenatan dan kejenuhan dalam
perjalanan.
Dapat juga perhentian ini ditujukan untuk memberikan
kesempatan kepada wisatawan/anggota rombongan untuk
menunaikan kewajiban sebagai umat beragama, misalnya
kewajiban salat bagi orang yang beragama Islam. Perhentian
ini perlu dilakukan, terutama untuk perjalanan yang cukup
jauh agar suasana di dalam perjalanan tetap menyenangkan
dimana kesegaran dan kenyamanan seluruh seluruh peserta
tur mendapat perhatian sepenuhnya. Masing-masing
wisatawan/anggota rombongan memiliki kondisi kesehatan
dan ketahanan tubuh yang berbeda-beda. Untuk itu, sebaiknya
tempat-tempat perhentian akan dilakukan, sebaiknya
direncanakan sebelumnya, dengan memperhatikan fasilitas
yang tersedia di tempat tersebut, seperti kamar kecil/kamar
mandi, toko dan tempat ibadah. Namaun, hal ini juga harus
disesuaikan dengan kondisi dan situasi. Bila
wisatawan/anggota rombongan mulai terlihat jenuh atau
gelisah, sebaiknya pramuwisata segera mencari tempat
perhentian yang nyaman.
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6. Pemanduan di Objek Wisata (On Site Guiding)
a. Mengunjungi Tempat-Tempat/Bangunan Bersejarah

C.

Ketika mengunjungi tempat atau bangunan bersejarah, perlu

disampaikan hal-hal berikut.

1) Menceritakan kembali nama tempat atau bangunan
tersebut, kapan dibangun, siapa yang membangun,
kegunaan pada masa lalu dan saat ini.

2) Menganalisis tempat atau bangunan tersebut dari segi
ukuran (tinggi, lebar/luas), spesifikasi, keunikan, lalu
bandingkan dengan bangunan terkenal di negara asal
wisatawan atau bangunan terkenal di dunia.

3) Latar belakang sejarah, kaitannya dengan kebiasaan
masyarakat setempat atau adat istiadat.

Walking Tour

Walking tour atau wisata jalan kaki biasanya dilakukan di

suatu objek wisata tertentu dan perjalanan wisata

menggunakan kendaraan tidak dapat dilakukan.

Dalam situasi seperti ini, pemandu wisata perlu

memperhatikan hal-hal sebagai berikut.

1) Memberitahukan di mana pejalanan dimulai dan berakhir.
Jangan sampai ada wisatawan/anggota rombongan yang
tidak ikut atau tertinggal karena berpikir bahwa
rombongan akan kembali ke tempat yang sama.

2) Menjaga mobilitas wisaawan/anggota rombongan agar
tetap bersama dan tidak terpisah-pisah, terutama bila
suasana di objek wisata tersebut dalam keadaan ramai.

3) Ketika memberikan panduan, usahakan berada di posisi
yang tepat agar dapat memberikan informasi dan
perhatian yang merata kepada wisatawan/anggota
rombongan.

4) Perhatikan kondisi alam dan keadaan wisatawan/anggota
rombongan. Bila terdapat peserta lanjut usia, wanita hamil,
atau peserta yang memerlukan perhatian khusus lainnya,
atur sedemikian rupa agar perjalanan dapat tetap
berlangsung tanpa ada pihak yang merasa terpaksa atau
dirugikan. Ingatlah bahwa tujuan utama perjalanan wisata
untuk bersantai dan bersenang-senang.

5) Ketika sampai di tempat berakhirnya wisata jalan kaki,
pastikan bahwa wisatawan/anggota rombongan tidak ada
yang tertinggal.

6) Berikan kesempatan Dberistirahat sejenak sebelum
melakukan perjalanan berikutnya agar wisatawan dapat
mengikuti program selanjutnya dalam keadaan fresh.

Berbelanja di Pasar Terbuka

1) Pilih pasar seni yang bersih, aman, nyaman, serta
menjajakan produk yang berkualitas. Namun, bila mereka
menghendaki pasar atau tempat tertentu yang telah
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mereka kenal, Anda harus mengikuti keinginan mereka.
Jangan sampai timbul kesan bahwa mereka digiring
(driven) agar berbelanja di tempat tertentu.

2) Berikan penjelasan tentang tempat berbelanja tersebut,
cara tawar menawar yang lazim, pintu keluar atau masuk,
tingkat keamanan, tempat berkumpul kembali, serta waktu
berkumpul kembali. Tanamkan rasa kebersamaan dan
penghargaan atas waktu guna Kkelancaran program
berikutnya.

3) Ketika mereka telah berkumpul kembali, persilakan naik
ke bus/kendaraan. Pastikan tidak ada peserta yang
tertinggal. Sebelum melanjutkan pejalanan, ingatkan
mereka akan barang bawaannya, terutama barang-barang
yang baru dibeli. Pastikan pula mereka telah menerima
uang kembalian atau kartu kredit mereka kembali, kuitansi
pembelian, serta kartu garansi atas barang (bila ada).

d. Menonton Pertunjukan (Art Performace)

1) Sebelum tiba di tempat pertunjukan, jelaskan tentang latar
belakang pertunjukan, jalan cerita/kisah, judul, tokoh-
tokoh dalam pertunjukan, tersebut, serta kaitannya dengan
kehidupan masyarakat setempat.

2) Setibanya di tempat pertunjukan, ambil tiket masuk atau
tukarkan voucher menonton pertunjukan atas nama
wisatawan yang telah diterbitkan BPW (Biro Perjalanan
wisata). Cara lain yang sering diterapkan adalah dengan
mencockkan nama wisatawan/rombongan dengan nama
yang telah ada pada daftar nama pengunjung berdasarkan
reservasi dari BPW sebelumnya.

3) Antarkan wisatawan/anggota rombongan sampai ke
tempat duduknya. Bila memungkinkan, pilihkan tempat
yang paling tepat untuk menonton pertunjukan tersebut.
Tunjukkan pula di mana pintu keluar, pintu darurat, toilet,
dan fasilitas lain yang ada di tempat pertentunjukan
tersebut. Jangan lupa mintakan brosur atau lembar
informasi lain tentang pertunjukan tersebut sebagai
panduan wisatawan saat menonton.

4) Beritahukan di mana Anda akan menunggu wisatawan
ketika mereka keluar seusai menonton pertunjukan.

5) Bila mereka menghendaki dan tempatnya memungkinkan,
Anda dapat menemani wisatawan sampai pertunjukan
selesai. Namun, bila tidak, Anda dapat menunggu di luar
sambil menyiapkan keperluan untuk program berikutnya
atau mengisi blanko laporan atau hal-hal administrasi
lainnya.

6) Tunggulah wisatawan di pintu keluar yang telah
disepakati, beberapa saat sebelum pertunjukan usai.
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. Menutup Pemanduan (Closing a Tour)

Sebagai akhir dari kegiatan tur yang dilakukan pada hari tersebut,
pemandu wisata perlu mengakhiri pemanduan dengan baik agar
membuat tur tersebut semakin berkesan. Hal-hal yang perlu
disampaikan pada saat mengakhiri pemanduan adalah sebagai
berikut.

a. Pemandu wisata mengulas kembali secara singkat program
perjalanan yang telah dilakukan.

b. Pemandu wisata menanyakan kesan kepada peserta tur
selama perjalanan berlangsung. Bila memungkinkan, bagikan
kuesioner untuk diisi.

c. Pemandu wisata mengharapkan peserta tur tetap dalam
keadaan sehat dan lancar dalam perjalanan selanjutnya.

d. Pemandu wisata mengharapkan peserta tur akan berkunjung
kembali atau bertemu lagi di lain waktu.

e. Pemandu wisata menyampaikan permohonan maaf bila ada
kekurangan atau pelayanan yang tidak dapat dipenuhi dalam
tur.

f. Pemandu wisata menyampaikan ucapan terima kasih atas
kerja sama semua pihak, yaitu peserta tur, tour leader,
pengemudi, dan lain-lain.

g. Pemandu wisata mengingatkan barang-barang bawaan
wisatawan agar tidak tertinggal, seperti dompet, tas, dan
kamera.

. Hari Terakhir Pemanduan

Bila hari tersebut merupakan hari terakhir sebelum mereka
check-out hotel keesokan harinya, ada baiknya untuk mengakhiri
pemanduan dengan cara yang lebih khusus agar memberikan
kesan yang lebih mendalam. Untuk suatu rombongan besar,
biasanya mereka mengadakan acara farewell party (pesta
perpisahan) di malam terakhir mereka tinggal. Namun, bila hal
tersebut tidak diselenggarakan, dapat diambil langkah-langkah
berikut ini.

a. Luangkan sedikit waktu yang tersisa untuk mengadakan
semacam perpisahan Kkecil, biasanya di akhir pelaksanaan tur
hari tersebut, terutama bila wisatawan yang Anda tangani
akan check-out pada malam hari atau pagi-pagi (early check-
out). Namun bila tidak, hal tersebut dapat dilakukan menjelang
atau pada saat departure transfer (serah terima/pergantian
keberangkatan) dengan pertimbangan waktu memungkinkan.

b. Tentukan farewell point yang nyaman, tenang, dan
mengesankan, seperti di taman, atau lobi hotel terkenal yang
terakhir dikunjungi.

c. Buatlah sesuatu yang mengesankan, seperti game dengan
hadiah kecil, humor dan souvenir, tanyakan mungkin diantara
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wisatawan ada yang ingin menyanyi atau menari sebagai
kenangan.

d. Cari kesempatan untuk membagikan kuesioner dan mintalah
mereka mengisi dengan jujur, sebaiknya setelah diisi
dimasukkan dalam amplop tertutup baru dikembalikan
kepada petugas. Jangan membaca pertanyaan/jawaban untuk
menghindari emosi bila ada kritik tajam.

e. Bila wisatawan/rombongan akan check-out lebih awal di pagi
hari, ingatkan mereka atau tour leader yang bersangkutan
untuk memastikan pemberitahuan kepada pihak hotel agar
diatur penyiapan wake-up call atau morning call, sarapan pagi
awal (early breakfast), penyiapan tagihan pembayaran, dan
sebagainya.

f. Jangan lupa untuk mengucapkan salam perpisahan dan
harapan untuk jumpa lagi.

B. CHECK OUT HOTEL
Ketika akan ceck-out hotel, sebaiknya pemandu wisata telah berada di
hotel minimal satu jam sebelumnya untuk mengantisipasi hal-hal yang
tidak terduga. Kemudian, lakuakn langkah-langkah berikut ini.

1. Pastikan semua anggota rombongan telah berkumpul.

2. Kumpulkan seluruh kunci kamar dan kembalikan kunci kamar

hotel kepada resepsionis.

3. Pastikan semua tagihan telah dibayar.

4. Pastikan tidak ada barang-barang milik hotel yang terbawa.
Pastikan tidak ada barang-barang bawaan yang tertinggal di
kamar, restoran ataupun save deposit box.

6. Mintalah peserta tur menempatkan dokumen perjalanan (paspor,
tiket, dan sebagainya) serta uang tunai dalam jumlah secukupnya,
terpisah dari barang bawaan yang akan dimasukkan ke dalam
ruang bagasi pesawat atau kendaraan. Hal itu untuk memudahkan
proses pemeriksaan di pintu-pintu keberangkatan.

7. Kumpulkan bagasi di samping bus, periksa label grup, dan hitung.
Sebaiknya berhati-hati dengan sistem kontrol barang bawaan
wisatawan dengan hanya mengingat jumlah barang bawaan, tanpa
mengetahui siapa pemiliknya karena hal ini dapat menimbulkan
kebingungan ketika ada penambahan atau kekurangan. Misalnya,
jumlah barang bawaan adalah 35, ketika sampai di tempat tujuan
hanya tinggal 33. Hal ini dapat menimbulkan kebingungan, tanpa
menyadari bahwa 2 barang bawaan tersebut adalah milik
pengemudi atau pramuwisata sendiri. untuk itu, penggunaan
daftar nama wiisatawan dapat dijadikan alternatif, misalnya
rooming list atau passanger list yang dilengkapi jumlah barang
bawaan di setiap perhentian akan sangat membantu
mempermudah pengawasan terhadap barang bawaan rombongan.

8. Tandai salah satu tempat duduk di bus di barisan depan yang akan
Anda tempati.

gl
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9. Berdirilah di sisi luar pintu bus, persilakan peserta tur masuk satu
per satu sambil dihitung, sementara barang bawaan penumpang
dimasukkan ke dalam ruang bagasi.

10. Periksa sekali lagi untuk memastikan tidak ada peserta dan barang
bawaan yang tertinggal.

11. Perkenalkan pengemudi bus hari ini dan persilakan untuk
berangkat menuju banadara atau tempat keberangkatan.
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Museum
Kota lama
¥ 315 -
Opera house
iadll -
Puri/istana
Taman
ol e -
Gedung parlemen
DY -
Puing-puing
Qe -
Patung
sl -
Teater
Candi
Monumen
Galdis -
Gedung kota
3aLaAl 2284 OS5 -
Menara

Bisakah Anda memberitahu saya dengan peta?
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Jss o
Pintu masuk

(Admission)

Bolehkah saya melihat sekeliling

Kapan jam bukanya?

Saaakl 251 F5k4a .00

Apakah...buka hari jum’at?

Szl as AN sl &a

Kapan tamasya berikutnya bersama pemandu?
S(@E5all) Puds Clas Ua

Apakah Anda punya buku panduan wisata berbahasa Arab?
Siial S

Boleh saya memotret?

FORBLAL s LA

Apakah ada jalur untuk orang cacat (lumpuh)?
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3S13801/3801
Tiket
(Paying/Tickets)

YOLENLPR
Berapa tiket masuknya?
Apakah ada diskon untuk...?

Juki -

Anak-anak
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Orang cacat
oS -
Lansia
S

Pelajar
ez 51 JWES 59155 v 5 AKUESSS
Tolong 1 tiket untuk dewasa dan 3 tiket untuk anak-anak
Tiket saya hilang
Gratis masuk
Tutup
5138 s
Toko bingkisan
s 0 e LAl I35l esa 35
Masuk paling akhir jam 5 sore
g
Dilarang masuk
s
Dilarang memotret
Buka
B asl5a

Jam berkunjung
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RPN
Daftar Kata Wisatawan

(Tourist Glossary)

O oz ety il

o
- - ]..

Benteng

EBAT

Gereja

>

Masijid
LawpliJ Daa

Pura

Puing-puing

Pantai
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Arkeologi
Slasll 58
Arsitektur

LR

Od

Kaligrafi
Relief
Lol Lelio

Kerajinan tangan

aalaili L Sl
Perjalanan (Rombongan)

(Organized Treks)

sélosll 125 s

Kapan perjalanannya dimulai?
Kapan kita akan kembali?
a5l dand (2 s
Perjalanannya seperti apa?
Mudah/biasa/sangat sulit

A G

Saya lelah
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Ini termasukjenis... apa?

Hlgadl -
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Binatang
-
Burung
Sxall -
Pohon
a3 -
Bunga

£ 1350
Selamat tinggal
(Good Bye)
AN
Sampai jumpa
A 35
Sampai bertemu kembali
2501 J)
Sampai bertemu besok
1518 i K
Terima kasih atas kunjungan Anda
ol 4 L
Saya harus pergi
NN FAR SRR
Apakah besok kita bisa bertemu?
Tunggu sebentar
Sl G

Kapan saya bisa melihatmu lagi?

z z- =

SR

Selamat malam

O oz ety il
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pembelajaran bahasa Arab menjadi lebih efektif

tersusun secara tematik yang

berkaitan dengan tema-tema yang berhubungan
dengan bahasa Arab untuk kebutuhan memandu

ini

dan efesien sesuai kebutuhan.
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